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INTRODUCTION

e Herz Thermiq FloorHub is main component of the underfloor heating
control system

 Built-in module for controlling heat sources (via volt-free relay)
o Built-in module for controlling pump (230V AC)

o Supports control of up to 8 different zones

o Equipped with 230V AC outputs for actuators

o Quick and convenient wiring with pluggable terminal blocks

® Designed for use with NC (normally-closed) actuators

TECHNICAL DATA

intended for indoor use only in dry conditions. Product for indoor

use only. Installation must be carried out by aqualified person in
accordance to national and EU regulations. Before attempting to setup
and install, make sure that Herz Thermiq FloorHub is not connected

to any power source. Installation must be carried out by a qualified
person. Incorrect installation may cause damage to the wiring centre.
The Herz Thermiq FloorHub control box should not be installed in
areas where it may be exposed to water or damp conditions.

For the entire installation, there may be additional protection
requirements, which the installer is responsible for.

CONTROL BOX DESCRIPTION (image |)

Main fuse is located under the housing cover next to power supply
terminals and secures the control box and the devices connected to
it. Use ceramic tube slow blow 250 V ROHS fuses (5x20 mm) with
nominal max current 6,3A. To replace fuse remove the fuse holder
with a flat screwdriver and pull out the fuse.

POWER SUPPLY (image Il)
Power supply for wiring centre is 230 V ~ 50Hz.
Installation features: <V +_ The red LED indicates
* three-wire, %~ thatthe wiring centre is

EINLEITUNG

e Herz Thermiq FloorHub ist die Hauptkomponente des
Steuerungssystems fiir die FuBbodenheizung

o Eingebautes Modul zur Steuerung von Warmequellen (iber
potenzialfreies Relais)

e Eingebautes Modul zur Steuerung der Pumpe (230 V AC)

e Unterstiitzt die Steuerung von bis zu 8 verschiedenen Zonen
o Ausgestattet mit 230 V AC Ausgangen fiir Stellantriebe

e Schnelle und bequeme Verkabelung mit steckbaren
Klemmenbldcken

o Konzipiert fiir die Verwendung mit NC (normally-closed)
Stellantrieben

SICHERHEITSHINWEISE UND INSTALLATION

Die Verwendung muss in Ubereinstimmung mit den nationalen und
EU-Vorschriften erfolgen. Das Gerat ist nur fiir den Innenbereich
unter trockenen Bedingungen vorgesehen. Nur zur Verwendung

in Innenrdumen. Die Installation muss von einer qualifizierten
Person in Ubereinstimmung mit den nationalen und EU-Vorschriften
durchgefiihrt werden. Bevor Sie mit der Einrichtung und Installation
beginnen, stellen Sie sicher, dass der Herz Thermiq FloorHub von
jeglicher Stromquelle getrennt ist. Die Installation muss von einer
qualifizierten Person durchgefiihrt werden. Eine fehlerhafte Installation
kann zu Schiden am Schaltzentrum fiihren. Die Herz Thermiq
FloorHub Steuerbox sollte nicht in Bereichen installiert werden, in
denen sie Wasser oder Feuchtigkeit ausgesetzt sein konnte.

BITTE BEACHTEN SIE: Der Austausch der Sicherung darf nur erfolgen,
wenn die Steuerbox von der Stromversorgung (230V ~) getrennt ist.
Die Hauptsicherung befindet sich unter der Geh&useabdeckung neben
den Stromversorgungsanschliissen und sichert die Steuerbox sowie
die daran angeschlossenen Geréate. Verwenden Sie keramische, trége
250 V ROHS Schmelzsicherungen (5x20 mm) mit einem maximalen
Nennstrom von 6,3 A. Um die Sicherung zu ersetzen, entfernen Sie
den Sicherungshalter mit einem flachen Schraubendreher und ziehen
Sie die Sicherung heraus.

© Herz Thermiq FloorHub je glavna komponenta regulacijskega
sistema talnega gretja

e Vgrajen modul za krmiljenje virov toplote (preko brezpotencialnega
releja)

 Vgrajen modul za krmiljenje ¢rpalke (230 V AC)

o Podpira krmiljenje do 8 razli¢nih con

o Opremljen z izhodi 230 V AC za aktuatorje

e Hitro in priro¢no oZicenje z vtiénimi sponkami

e Zasnovan za uporabo z NC (normalno zaprtimi) aktuatorji

Uporaba v skladu z nacionalnimi in EU predpisi. Naprava je namenjena
izkljuéno za notranjo uporabo v suhih pogojih. Izdelek je samo za
notranjo uporabo. Montazo mora opraviti usposobljena oseba v skladu
z nacionalnimi in EU predpisi. Preden poskuSate nastaviti in montirati,
se prepricajte, da Herz Thermiq FloorHub ni prikljucen na noben vir
napajanja. Montazo mora opraviti usposobljena oseba. Nepravilna
namestitev lahko povzrodi poSkodbe prikljucne omarice. Kontrolna
omarica Herz Thermiq FloorHub se ne sme namestiti na obmogja, kjer
bi bila lahko izpostavljena vodi ali vlaznim pogojem.

OPOZORILO

Za celotno namestitev so lahko potrebne dodatne zahteve glede
zasCite, za katere je odgovoren monter.

OPIS KONTROLNE OMARICE (slika I)

ko je kontrolna omarica izkljucena iz napajanja (230 V~). Glavna
varovalka se nahaja pod pokrovom ohisja, poleg napajalnih sponk,
in varuje kontrolno omarico ter nanjo priklju¢ene naprave. Uporabite
keramicne, poCasne 250 V ROHS varovalke (5x20mm) z nazivnim
maks. tokom 6,3 A. Za zamenjavo varovalke odstranite drzalo
varovalke z ravnim izvijacem in izvlecite varovalko.

NAPAJANJE (slika Il)

Napajanje za priklju¢no omarico je 230 V~ 50Hz.

PREZENTARE GENERALA
o Herz Thermiq FloorHub este componenta principald a sistemului de
control al incalzirii prin pardoseala
o Modul incorporat pentru controlul surselor de caldura (prin releu
fara potential)
o Modul incorporat pentru controlul pompei (230V AC)
® Suporta controlul a pana la 8 zone diferite
o Echipat cu iesiri de 230V AC pentru actuatoare
o Cablare rapida si convenabila cu blocuri terminale plug-in
e Proiectat pentru utilizare cu actuatoare NC (normal inchise)

Utilizarea trebuie sa fie in conformitate cu reglementarile nationale

si UE. Dispozitivul este destinat exclusiv pentru utilizare in interior,

in conditii uscate. Produsul este numai pentru uz interior. Instalarea
trebuie efectuata de o persoana calificata in conformitate cu
reglementirile nationale si UE. inainte de a incerca configurarea si
instalarea, asigurati-va ca Herz Thermiq FloorHub nu este conectat la
nicio sursd de alimentare. Instalarea trebuie efectuaté de o persoana
calificata. Instalarea incorecta poate cauza deteriorarea cutiei de
borne. Cutia de control Herz Thermiq FloorHub nu trebuie instalata in
zone unde ar putea fi expusa la apa sau conditii de umezeala.

AVERTISMENT

Pentru intreaga instalare pot fi necesare cerinte suplimentare de
protectie, pentru care instalatorul este responsabil.

VA RUGAM SA RETINETI: inlocuirea sigurantei se poate efectua
numai atunci cand cutia de control este deconectatd de la alimentarea
cu energie (230V~).

Siguranta principala este situata sub capacul carcasei, langa

bornele de alimentare, si protejeaza cutia de control si dispozitivele
conectate la aceasta. Utilizati sigurante ceramice, fuzibile lente ROHS
de 250V(5x20mm) cu un curent nominal max. de 6,3A. Pentru a
inlocui siguranta, scoateti suportul sigurantei cu o surubelnita plata si
scoateti siguranta.

o Herz Thermiq FloorHub je glavna komponenta regulacionog sistema
podnog grijanja

o Ugradeni modul za kontrolu izvora toplote (preko beznaponskog
releja)

o Ugradeni modul za kontrolu pumpe (230 V AC)

o Podrzava kontrolu do 8 razliCitih zona

o Opremljen izlazima 230 V AC za aktuatore

o Brzo i prakticno oZicenje sa uti¢nim stezaljkama

e Dizajniran za upotrebu sa NC (normalno zatvorenim) aktuatorima

® Herz Thermiq FloorHub je hlavnou sucastou riadiaceho systému
podlahového vykurovania

e Vstavany modul na riadenie zdrojov tepla (cez beznapétové relé)
o Vstavany modul na riadenie ¢erpadla (230 V AC)

 Podporuje riadenie az 8 roznych zon

o Vlybaveny vystupmi 230 V AC pre pohony (aktuatory)

o Rychla a pohodIna kabelaz so zastvatelnymi svorkovnicami

o Navrhnuté na pouzitie s NC (normalne zatvorenymi) pohonmi

TECHNICKE UDAJE

e Herz Thermiq FloorHub je glavna komponenta sustava za kontrolu
podnog grijanja

o Ugradeni modul za kontrolu izvora topline (putem beznaponskog
releja)

o Ugradeni modul za kontrolu pumpe (230 V AC)

e Podrzava kontrolu do 8 razlicitih zona

o Opremljen izlazima 230 V AC za aktuatore

e Brzo i prakticno oZicenje s uticnim stezaljkama

o Dizajniran za koritenje s NC (normalno zatvorenim) aktuatorima

Upotreba u skladu sa nacionalnim i EU propisima. Uredaj je
namijenjen isklju¢ivo za unutra$nju upotrebu u suhim uslovima.
Proizvod je samo za unutra$nju upotrebu. Montazu mora izvrsiti
kvalifikovana osoba u skladu sa nacionalnim i EU propisima. Prije
nego Sto pokuSate podesiti i montirati, provjerite da Herz Thermiq
FloorHub nije prikljucen na bilo koji izvor napajanja. Montazu mora
izvrsiti kvalifikovana osoba. Nepravilna instalacija moZe uzrokovati
ostecenje prikljucne kutije. Kontrolna kutija Herz Thermiq FloorHub
se ne smije montirati u podrucja gdje bi mogla biti izloZzena vodi ili
vlaznim uslovima.

UPOZORENJE

Za cjelokupnu instalaciju mogu biti potrebni dodatni zahtjevi u pogledu
zastite, za koje je odgovoran monter.

MOLIMO, OBRATITE PAZNJU: Zamjena osiguraca se smije izvesti
samo kada je kontrolna kutija isklju¢ena iz napajanja (230 V~).
Glavni osigura¢ se nalazi ispod poklopca kucista, pored stezaljki za
napajanje, i titi kontrolnu kutiju i uredaje povezane na nju. Koristite
keramicke, spore 250 V ROHS osigurace (5x20mm) sa nominalnom
maks. strujom 6,3 A. Da biste zamijenili osigura¢, uklonite drza¢
osiguraca ravnim odvijacem i izvucite osigurac.

NAPAJANJE (slika Il)

EU. Zariadenie je uréené vyluéne na pouZitie v interiéri v suchych
podmienkach. Vyrobok je uréeny iba na vnitorné pouZzitie. InStalaciu
musi vykonat kvalifikovana osoba v stlade s narodnymi predpismi a
predpismi EU. Pred pokusom o nastavenie a in$taldciu sa uistite, 7e
Herz Thermiq FloorHub nie je pripojeny k Ziadnemu zdroju napajania.
InStalaciu musi vykonat kvalifikovana osoba. Nespravna inStalacia
moze sposobit poSkodenie riadiacej jednotky. Riadiaca skrinka Herz
Thermiq FloorHub by nemala byt inStalovana v oblastiach, kde by
mohla byt vystavena vode alebo vihkym podmienkam.

VAROVANIE

Pre cell intaldciu méZu existovat dodatocné poziadavky na ochranu,
za ktoré zodpoveda inStalatér.

UPOZORNENIE: Vymena poistky sa ma vykonat iba vtedy, ked je
riadiaca skrinka odpojend od napdjania (230 V~).

Hlavna poistka je umiestnena pod krytom skrine vedla napajacich
svoriek a chrani riadiacu skrinku a zariadenia pripojené k nej. Pouzite
keramické, pomalé 250V ROHS poistky (5x20mm) s maximalnym
menovitym pridom 6,3 A. Na vymenu poistky odstrante drziak poistky
plochym skrutkovac¢om a poistku vytiahnite.

NAPAJANIE (obrézok Il

KoriStenje je u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU. Uredaj
je namijenjen iskljucivo za unutarnju upotrebu u suhim uvjetima.
Proizvod je samo za unutarnju upotrebu. Instalaciju mora izvrsiti
kvalificirana osoba u skladu s nacionalnim propisima i propisima EU.
Prije poku$aja postavljanja i instalacije, provjerite da Herz Thermiq
FloorHub nije spojen na bilo koji izvor napajanja. Instalaciju mora
izvrsiti kvalificirana osoba. Neispravna instalacija moze uzrokovati
oStecenje razvodne kutije. Kontrolna kutija Herz Thermiq FloorHub

ne smije se instalirati u podru¢ja gdje bi mogla biti izloZzena vodi ili
vlaznim uvjetima.

UPOZORENJE

Za cjelokupnu instalaciju mogu postojati dodatni zahtjevi za zastitu, za
koje je odgovoran instalater.

NAPOMENA: Zamjena osiguraca smije se izvrSiti samo kada je
kontrolna kutija isklju¢ena iz napajanja (230 V~).

Glavni osigurac se nalazi ispod poklopca kucista pored stezaljki
za napajanje i osigurava kontrolnu kutiju i uredaje spojene na
nju. Koristite keramiCke, spore 250 V ROHS osigurace (5x20mm)
s nominalnom maks. strujom 6,3 A. Da biste zamijenili osigurac,
uklonite drza¢ osiguraca ravnim odvijacem i izvucite osigurac.

NAPAJANJE (slika Il)

WPROWADZENIE
o Herz Thermiq FloorHub jest gldwnym elementem systemu
sterowania ogrzewaniem podtogowym

e Whudowany modut do sterowania Zrodtami ciepta (poprzez
przekaznik beznapigciowy)

o Wbudowany modut do sterowania pompa (230 V AC)

o Obstuguje sterowanie do 8 réznych stref

o Wyposazony w wyjscia 230 V AC dla sitownikow (aktuatoréw)

o Szybkie i wygodne okablowanie za pomocg wtykowych blokéw
zaciskowych

INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA | INSTALACJA

Uzywac zgodnie z przepisami krajowymi i UE. Urzadzenie jest
przeznaczone wytacznie do uzytku wewnetrznego w suchych
warunkach. Produkt wytacznie do uzytku wewngtrznego. Montaz
musi by¢ przeprowadzony przez wykwalifikowang osobe zgodnie z
przepisami krajowymi i UE. Przed przystapieniem do konfiguracji i
instalacji upewnij sie, ze Herz Thermiq FloorHub nie jest podtgczony
do zadnego Zrddta zasilania. Instalacja musi by¢ przeprowadzona
przez wykwalifikowang osobe. Nieprawidtowa instalacja moze
spowodowac uszkodzenie listwy zaciskowej. Skrzynka sterujgca Herz
Thermiq FloorHub nie powinna by¢ instalowana w miejscach, gdzie
mogtaby by¢ narazona na wode lub wilgoc.

OSTRZEZENIE

UWAGA: Wymiana bezpiecznika moze by¢ przeprowadzona tylko
wtedy, gdy skrzynka sterujaca jest odtaczona od zasilania (230

V~). Gtéwny bezpiecznik znajduje si¢ pod pokrywa obudowy

obok zaciskdw zasilania i zabezpiecza skrzynke sterujaca oraz
podigczone do niej urzadzenia. Uzyj ceramicznych, zwtocznych 250V
bezpiecznikéw ROHS (5x20mm) o nominalnym maks. pradzie 6,3
A. Aby wymieni¢ bezpiecznik, usun uchwyt bezpiecznika ptaskim
Srubokretem i wyciagnij bezpiecznik.

e Herz Thermiq FloorHub je glavna komponenta sistema za kontrolu
podnog grejanja

o Ugradeni modul za kontrolu izvora toplote (preko beznaponskog
releja)

e Ugradeni modul za kontrolu pumpe (230 V AC)

o PodrZava kontrolu do 8 razliCitih zona

e Opremljen izlazima 230 V AC za aktuatore

o Brzo i prakticno oZicenje sa uti¢nim prikljuénim blokovima

e Dizajniran za upotrebu sa NC (normalno zatvorenim) aktuatorima

(according to the boilers | hower supoly ZOVACBO e il /— DATE TEHNICE TIOE SOATET: ey e €0 gyt z stounlemi NG (omalne
manual) Total Load Max 6(3)A |Stromversorgung~~_ |230VAC50Hz | Napajanje 230V AC 50 Hz Alimentare _ 230 VAC 50 Hz Napajanje 230 V AC 50 Hz Celkova zataz Max 6(3)A Napajanje 230V AC 50 Hz Napajanje 230 V AC 50 Hz
Pump Load Max 3A Gesamtlast Max 6(3)A Skupna obremenitev Max 6(3)A Sarcind totala Max OlGH Ukupno opterecenje Maks 6(3)A Zataz Gerpadla Max 3A Ukupno optereéenje Maks 6(3) A Ukupno optereéenje Maks 6(3)A
Boiler Load Max 6A Pumpenlast Max 3A Obremenitev Erpalke Max 3A Sarcind pompd Max 3A Opterecenje pumpe Maks 3A Zataz kotla Max 6A Opterecenje pumpe Maks 3A aSIAllICH— A Z Opterecenje pumpe Maks 3A
Actuator Load Max 2A Kessellast Max 6A Obremenitev kotla Max 6A Sarcind cazan Max 6A Opterecenje kotla Maks 6A Zataz pohonu Max 2A Opterecenje bojlera Maks 6A Catkowite obciazenie Maks |6 (3) Opterecenje kotla Maks 6A
Thermostat Load Max 1A Last Stellantrieb Max 2A Obremenitev aktuatorja Max | 2A AR NG A 2A Opterecenje aktuatora Maks | 2A Zata termostatu Max 1A Opterecenje aktuatora Maks  |2A Obcigzenie pompy Maks 3A Opterecenje aktuatora Maks | 2A
Outputs Boiler control (NO/COM/NC) Last Thermostat Max 1A Obremenitev termostata Max__ [1A Sarcina termostat Max 1A Opterecenje termostata Maks | 1A Vystupy Riadenie kotla (NO/COM/NC) Opterecenje termostata Maks  |1A Dticiqzonialkota Maks e Opterecenje termostata Maks  [1A
Pump control (AC 230V) Ausginge Kesselsteuerung (NO/COM/NG) Izhodi Krmiljenje kotla (NO/COM/NC) lesiri Control cazan (NO/COM/NC) lzlazi Kontrola kotla (NO/COM/NC) Riadenie cerpadia (AC 230 V) Izlazi Kontrola bojlera (NO/COM/NC) Oboigzenie sitownika Maks | 24 Izlazi Kontrola kotla (NO/COM/NC)
Terminals for actuators (AC 230V) Pumpensteuierung (AC 230V) Krmilienje crpalke (AC 230 V) Control pompa (230V AC) Kontrola pumpe (AC 230 V) Svorky pre pohony (AC 230 V) Kontrola pumpe (AC 230 V) Obcigzenie termostatu Maks | 1A Kontrola pumpe (AC 230 V)
Vil Dimensions [mm] 327 x 110 x 37 Klemmen fiir Stellantriebe (AC Sponke za aktuatorie (AC 230 V) _ Borne pentru actuatoare (230V AC) Stezaljke za aktuatore (AC 230 V) Rozmery [mm] 327 x 110 x 37 Stezaljke za aktuatore (AC 230 V) Wyjscia Sterowanie Kotiem (NO/COM/NC) Stezaljke za aktuatore (AC 230 V)
230V) Dimenzije [mm] 327 x 110X 37 Dimensiuni [mm] 327 x 110 x 37 Dimenzije [mm] 327 x110x 37 Dimenzije [mm] 327 x 110 x 37 %;eczgxadqfsfﬁ)m?kg\vg (3\%02\,)30 " Dimenzije [mm] 327 x110x 37
Use in accordance with national and EU regulations. Device is Abmessungen [mn] e VARNOSTNE INFORMACIJE IN MONTAZA SIGURNOSNE INFORMACLJE | MONTAZA Pouzitie musi byt v stilade s nérodnymi predpismi a predpismi Wymiary [mm] 327 x110x 37

Koristiti u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Uredaj

je namenjen iskljucivo za unutra$nju upotrebu u suvim uslovima.
Proizvod je isklju€ivo za unutra$nju upotrebu. Instalaciju mora izvrsiti
kvalifikovana osoba u skladu sa nacionalnim propisima i propisima
EU. Pre nego Sto pokuSate da podesite i instalirate, uverite se da
Herz Thermiq FloorHub nije prikljucen na bilo koji izvor napajanja.
Instalaciju mora izvrSiti kvalifikovana osoba. Nepravilna instalacija
mozZe izazvati oStecenje prikljucne kutije. Kontrolna kutija Herz
Thermiq FloorHub ne bi trebalo da se instalira u oblastima gde bi
mogla biti izlozena vodi ili vlaznim uslovima.

UPOZORENJE

Za celokupnu instalaciju mogu postojati dodatni zahtevi za zastitu, za
koje je odgovoran instalater.

5 Wires for boiler and battery thermostats: 1. Cartridge fuse 5 x 20 mm (AC 230V) Fiir die gesamte Installation konnen zusétzliche Schutzanforderungen - POPIS RIADIACEJ SKRINKY (obrézok I) W przypadku catej instalacji mogg by¢ wymagane dodatkowe wymogi
m min. 2x 0,75 mm? 230V 6, 3A 7. LED diodes indicators for the gelten, fiir die der Installateur verantwortlich ist. 1. Patronska varovalka 5x20mm 6. Izhodni prikljuéki za aktuatorje DSCRIEEA CUTIEI DE CONTROL ((maginca I) — OPIS KONTROLNE KUTIJE (slika | 1. Patrénové poistka 6. iystupné pripojenia pre pohony OPIS KONTROLNE KUTIJE (slika |) dotyczgce ochrony, za kidre odpowiada instalator. OPIS KONTROLNE KUTIJE (slika |)
L max. 2 x 1,0 mm? 230V 2. Power supply (AC 230V) operation status of the pump, BESCHREIBUNG DER STEUERBOX (Bild I) 76,3A (AC 230V) ‘}6Sé%ranta cu cartus 5x20mm gct%grt]g:lrgn(%%%\lle;g pentru 1. Patronski osigura¢ 5x20mm 6. Izlazni prikljucci za aktuatore 5%20mmT6,3A (aktuatory) (AC 230 V) 1. Patronski osigura¢ 5. Ulazni prikljuéci za termostate OPIS SKRZYNKI STERUJACEJ (rysunek ) 1. Patronski osigura¢ 5x20mm 6. Izlazni prikljucci za aktuatore
|<—>| T — 3. Pump control output (AC 230v)  boiler and control box power 1. Patronensicherung 5 x 20 mm 5. Ausgangsanschliisse fiir 2. Napajanje (AC 230 V) 7. LED diode za prikaz statusa 2. Alimentare (230V AC 7. LED-uri indicat i T6,3A (AC230V) 2. Napdjanie (AC 230 V) 7. LED diédy pre indikéciu stavu 5x20mmT6,3A 6. Izlazni prikljuéci za aktuatore 1. Bezpiscznik tooik — T6, 3A (AC230V)
40 mm res for 230V thermostats: . | tion T6.3A Stellantriebe (AC 230 iienie & delovanja Erpalke, kotla in - Alimentars ( ) b ndicaloars pantu 2. Napajanje (AC 230V) 7. LED diode za prikaz statusa ' iadenie ¢ idzky Gerpadia, kot jani ) Srmosterow 2. Napajanje (AC 230 V) 7. LED diode indikatori za status
min. 3x 0,75 mm 2230V 4. Boiler control output (volt freg) ~ SUPPIY connec ! _ ) eliantrie e ( : V) i 3. 1zhod za krmiljenje Crpalke (AC ~ dglovanja crpalke, kotla 3. lesire pentru controlul pompei ~ Starea de functionare a pompei, - Napajanj . prixaz stal 3. Vlystup na riadenie Cerpadia prevadzky cerpadia, kotlaa 2. Napajanje (AC 230 V) (AC 230 V) 5%20mmT6,3A 6. Wyjécia podfaczeniowe dia - Napajanj . ilori za §
P?ﬂ?d max. 31,0 mm2230V 5. Thermostats input connections 8 LEDs 1 to 8 informing about 2. Stromversorgung (AC230V) 6. LED-Diodenanzeigen filr den 230V) priklopa napajanja kontrolne (230V AC) cazanului $i conexiunea la 3. Izlaz za kontrolu pumpe (AC ~ rada pumpe, kotla i prikljucka (AC 230 V) pripojenia napajania riadiacej 3. Izlaz za kontrolu pumpe (AC 7. LED diode indikatori za status 2. Zasilanie (AC 230 V) sitownikow (AC 230 V) 3.1zlaz za kontrolu pumpe (AC ~ rada pumpe, kotla i prikljucka
— 6. Actuators output connections 1€ operation of zones 1-8 Pumpensteuerung Ausgang (AC ~ Betriebsstatus von Pumpe, Kessel 4 |7noq 7a krmiljenje kotla omarice 4. lesire pentru controlul alimentare a cutiei de control 230V) napajanja kontrolne kutije 4. Wstup na riadenie kotla skrinky 230V) rada pumpe, bojlera i prikljucka 3, Wyjécie sterowania pompa (AC 7. Diody LED wakazniki statusu 230V) napajanja kontrolne Kutije
- Power supply for the wiring ' 230V) gg(ri;tggg\é(e);sorgungsanschluss (brezpotencialno) 8. LED diode 1 do 8, ki obvescajo cazanului (fara potential) 8. LED-uri 1 pénala 8, care 4, Izlaz za kontrolu kotla 8. LED diode 1 do 8, koje (beznapatovy) 8. LED di6dy 1 az 8 informujice o 4. Izlaz za kontrolu bojlera napajanja kontrolne kutije 230V) pracy pompy, kotta i podiaczenia 4, Izlaz za kontrolu kotla 8. LED diode 1 do 8 koje
_ centre and pump: (FUSE [ }iess‘elﬁtegerung Ausgang 7. LEDs 1 bis 8. die iiber den 5. Vhodni prikljuki za termostate  © delovanju con 1-8 5. Conexiuni de intrare pentru mfonlnez:z_as despre functionarea (beznaponsko) obavjestavaju o radu zona 1-8 5. Vistupné pripojenia pre prevadzke z6n 1-8 (beznaponsko) 8. LED diode 1 do 8 informiraju o 4. Wyjécie sterowania kottem zasilania skrzynki sterujacej (beznaponsko) obavestavaju o radu zona 1-8
| < 40 mm ’ [nIak 33" 01’7: """2 22;3\\// PLEASE NOTE: Replacement of the fuse to be carried out only when ﬁ)c;nZla rei) tilsse f Tt Gl e 1168 e termostate Zonelor 5. Ulazni prikljucci za termostate termostaty radu zona 1-8 (beznapigciowe) 8. Diody LED 1 do 8 informujace o 5. Ulazni prikljucci za termostate
TS SRS the control box is disconnected from power supply (230 V ~). = '”gar{gfa”sc TES - 5. Wejscia podtaczeniowe dia dziataniu stref 1-8
ermostate PROSIMO, UPOSTEVAJTE: Zamenjava varovalke se sme izvesti le, ' | osiuRAC | | osiGoRAC | | osiURAC |

MOLIMO, OBRATITE PAZNJU: Zamena osigurata se sme izvesti
samo kada je kontrolna kutija isklju¢ena iz napajanja (230 V~). Glavni
osigurac se nalazi ispod poklopca kuéista pored stezaljki za napajanje
i obezbeduje kontrolnu kutiju i uredaje povezane na nju. Koristite
keramicke, spore 250 V ROHS osigurace (5x20mm) sa nominalnom
maks. strujom 6,3 A. Da biste zamenili osigurac, uklonite drza¢
osiguraca ravnim odvijacem i izvucite osigurac.

NAPAJANJE (slika Il)

* made in accordance with connected to the power : Znagilnosti namestitve: .+ +_ Rdeta LED dioda oznaue, Napajanje za prikljucnu kutiju je 230 V-~ 50Hz. _ Napdjanie pre riadiacu jednotku je 230 V~ 50Hz. Napajanje za razvodnu kutiju je 230 V~ 50Hz. Napaianje za prikfucnu kutiju je 230 V~50Hz. .
applicable regulations supply. STROMVERSORGUNGI(BtLD  trizilno, =%~ daje prikijucna omarica . , Karakteristike instalacije: <+ +_ Crvena LED dioda Viastnosti instalacie: v+ Cervend LED diéda Znaajke instalacije: <\ 7_ Crvena LED dioda Zasilanie dla listwy zaciskowej wynosi 230 V~50Hz. Karakteristike instalacije: <+ Crvena LED dioda
Die Stromversorgung fiir das Schaltzentrum betrégt 230 V ~ 50 Hz. * izvedeno v skladu z veljavnimi prikljuéena na napajanie. Alimentarea pentru cutia de borne este 230V~ 50Hz. * trozilno, -,%.< oznagava da je prikljucna * trojvodidova, - * < indikuje, 7€ riadiaca * trozitna, "\~ oznatava da je razvodna Cechy instalacii: 1+ Czerwona dioda LED ® trozicna, ~,°,~ oznatava da je prikljucna
PUMP CONTROL OUTPUT (AC 230V) (image Ill) Installationsmerkmale: v+ Dierote LED zeigt an, predpisi. Caracteristici de instalare: \\.,_ LIED—uI rosu indica faptul ® izvedeno u skladu sa vazeéim kutija prikljucena na * vykonand v silade s platnymi * jednotka je pripojend k * izvedena u skladu s vazeéim kutija spojena na * tréjprzewodowa, :,-‘: wskazuje, ze listwa ® izvedena u skladu sa vazecim kutija prikljucena na
The PUMP OUTPUT is used to power the circulation pump in the o dreidrahtig, N Z dass das Schaltzentrum IZHOD ZA KRMILJENJE CRPALKE (AC 230 V) (sika I e cu trei fire, -,\~ cacutia de borne este propisima napajanje. predpismi. napajaniu. propisima. napajanie. « wykonana zgodnie z zaciskowa jest podtgczona propisima. napajanje.

heating system. It is a 230V AC voltage output with a maximum load
capacity of 3A. The pump is connected directly to the contacts. The
output is turned on (the pump starts) always after 3 minutes from the
moment of receiving a heating signal from any thermostat connected
to the wiring centre. The output is turned off (the pump stops) as soon
as the last thermostat stops reporting heat demand.

When the Pump/Valve
‘.', control output is activated,
++~ the pump status LED shows
a constant green light.

BOILER CONTROL OUTPUT (VOLT FREE) (image IV)

The boiler control output is supported by a relay with voltage-free
contacts (NO / COM / NC output). The boiler must be connected to

the COM-NO or COM-NC contacts. It is a typical two-state relay. If

the thermostats connected to the wiring centre send a signal for
heating, the BOILER output contacts activate the relay with a 3-minute
delay, allowing the boiler to be turned on. The boiler is turned off
immediately, when none of the zones sends a signal for heating.

Boiler ON/OFF contacts v, When the BOILER control output
according to the boiler’s - I is activated, the boiler status LED
manual) shows a constant green light.

THERMOSTATS INPUT CONNECTIONS (image V)

PLEASE NOTE: Before starting
the installation, disconnect the
230V power supply!

A\

« hergestellt in Ubereinstimmung an die Stromversorgung
mit den geltenden Vorschriften. angeschlossen ist.

PUMPENSTEUERUNG AUSGANG (Bild Ill)

Der PUMPENAUSGANG dient zur Stromversorgung der Umwalzpumpe
im Heizsystem. Es ist ein 230 V AC Spannungsausgang mit einer
maximalen Belastbarkeit von 3 A. Die Pumpe wird direkt an die
Kontakte angeschlossen. Der Ausgang wird immer 3 Minuten

nach Erhalt eines Heizsignals von einem an das Schaltzentrum
angeschlossenen Thermostat eingeschaltet (die Pumpe startet). Der
Ausgang wird ausgeschaltet (die Pumpe stoppt), sobald der letzte
Thermostat keinen Warmebedarf mehr meldet.

Wenn der Pumpen-/
. BITTE BEACHTEN SIE:
v, Ventilsteuerungs-Ausgang Trennen Sie vor Beginn

o C aktiviert ist, leuchtet die S
/' Status-LED der Pumpe g?rromt:r"s;grloﬂndlf 230V
durchgehend griin. gung:

KESSELSTEUERUNG AUSGANG (POTENZIALFREI) (Bild IV)

Der Kesselsteuerungs-Ausgang wird von einem Relais mit
potenzialfreien Kontakten (NO / COM / NC Ausgang) unterstiitzt. Der
Kessel muss an die Kontakte COM-NO oder COM-NC angeschlossen
werden. Es handelt sich um ein typisches Zweipunktrelais. Wenn
die an das Schaltzentrum angeschlossenen Thermostate ein Signal
zum Heizen senden, aktivieren die Kontakte des KESSELAUSGANGS
das Relais mit einer 3-miniitigen Verzogerung, wodurch der Kessel
eingeschaltet werden kann. Der Kessel wird sofort ausgeschaltet,
wenn keine der Zonen ein Signal zum Heizen sendet.

A\ 4

1ZHOD CRPALKE se uporablja za napajanje obtogne &rpalke v
ogrevalnem sistemu. Gre za napetostni izhod 230 V AC z najvecjo
obremenitvijo 3 A. Crpalka je prikljutena neposredno na kontakte.
Izhod se vklopi (Grpalka se zaZzene) vedno 3 minute po prejemu
signala za ogrevanje s katerega koli termostata, prikljucenega na
priklju€no omarico. Izhod se izklopi (Crpalka se ustavi) takoj, ko zadnji
termostat preneha javljati potrebo po toploti.

Ko je aktiviran izhod za
~* 7~ krmiljenje Crpalke/ventila,
"/~ statusna LED crpalke sveti
stalno zeleno.

1ZHOD ZA KRMILJENJE KOTLA (BREZPOTENCIALNO) (slika IV)

Izhod za krmiljenje kotla je podprt z relejem z brezpotencialnimi
kontakti (izhod NO / COM / NC). Kotel mora biti priklju¢en na kontakte
COM-NO ali COM-NC. Gre za tipigen dvostanjski rele. Ce termostati,
priklju€eni na priklju¢no omarico, posljejo signal za ogrevanie,
kontakti IZHODA KOTLA aktivirajo rele s 3-minutno zamudo, kar
omogoca vklop kotla. Kotel se takoj izklopi, ko nobena cona ne posilja
signala za ogrevanje.

Kontakti za VKLOP/ y, Koje aktiviran izhod za krmiljenje
IZKLOP kotla (vskladuz =« - KOTLA, statusna LED kotla sveti
navodili za kotel). stalno zeleno.

PROSIMO, UPOSTEVAJTE:
Pred zaetkom montaze
izkljucite napajanje 230 V!

® realizatd in conformitate cu conectata la alimentare.

reglementérile in vigoare.

IESIRE PENTRU CONTROLUL POMPEI (Imaginea lll)

IESIREA POMPEI este utilizata pentru alimentarea pompei de circulatie
din sistemul de incalzire. Este o iesire de tensiune de 230V AC cu

0 sarcina maxima de 3A. Pompa este conectata direct la contacte.
lesirea se activeaza (pompa porneste) intotdeauna la 3 minute dupa
primirea unui semnal de incalzire de la orice termostat conectat la
cutia de borne. lesirea se dezactiveaza (pompa se opreste) imediat ce
ultimul termostat nu mai raporteaza cererea de caldura.

Cand iesirea de control VA RUGAM SA RETINETI:
~ '~ pompa/ventil este activatd, Deconectati alimentarea de
21~ LED-ul de stare a pompei 230V inainte de a incepe
instalarea!

lumineaza verde constant.

IESIRE PENTRU CONTROLUL CAZANULUI (FARA POTENTIAL) (Img. IV)

lesirea de control a cazanului este sustinutd de un releu cu contacte
fara potential (iesire NO / COM / NC). Cazanul trebuie conectat la
contactele COM-NO sau COM-NC. Este un releu tipic cu doua stri.
Daca termostatele conectate la cutia de borne trimit un semnal de
incélzire, contactele IESIRII CAZANULUI activeaza releul cu o intarziere
de 3 minute, permitand pornirea cazanului. Cazanul se dezactiveaza
imediat cand nicio zona nu mai trimite un semnal de incalzire.

Contacte de PORNIRE/

L
.

Cand iesirea de control a

1ZLAZ ZA KONTROLU PUMPE (AC 230 V) (slika Ill)

IZLAZ PUMPE se koristi za napajanje cirkulacijske pumpe u sistemu
grijanja. To je naponski izlaz 230 V AC sa maksimalnom nosivo$cu 3
A. Pumpa je spojena direktno na kontakte. Izlaz se ukljuuje (pumpa
pocinje raditi) uvijek 3 minute nakon prijema signala za grijanje sa
bilo kojeg termostata spojenog na prikljuénu kutiju. Izlaz se iskljucuje
(pumpa prestaje raditi) ¢im posljednji termostat prestane javljati
potrebu za toplotom.

Kada je aktiviran izlaz za
\‘.'_ kontrolu pumpe/ventila,
“/\~ statusna LED diodaa pumpe
svijetli stalno zeleno.

1ZLAZ ZA KONTROLU KOTLA (BEZNAPONSKO) (slika IV)

Izlaz za kontrolu kotla je podrZan relejem sa beznaponskim
kontaktima (izlaz NO / COM / NC). Kotao mora biti spojen na kontakte
COM-NO ili COM-NC. To je tipi¢an dvopoloZajni rele. Ako termostati,
spojeni na prikljucnu kutiju, po3alju signal za grijanje, kontakti IZLAZA
KOTLA aktiviraju rele sa 3-minutnim ka$njenjem, $to omogucava
ukljuéivanje kotla. Kotao se odmah iskljucuje kada nijedna zona ne
Salje signal za grijanje.

MOLIMO, OBRATITE PAZNJU:
Prije poGetka montaze
iskljucite napajanje 230 V!

Kontakti za UKLJUGIVANJE/ Ry l'fgg; (')fua:g'[f\"s'f:t’jsznz

ISKLJUCIVANJE kotla (u skladu sa - ° <

VYSTUP NA RIADENIE CERPADLA (AC 230 V) (obrazok Il

VYSTUP CERPADLA sa pouZiva na napajanie obehového &erpadia vo
vykurovacom systéme. Je to napatovy vystup 230 V AC s maximalnou
zatazitelnostou 3 A. Cerpadlo je pripojené priamo na kontakty. Vystup
sa zapne (Cerpadlo sa spusti) vzdy po 3 minttach od okamihu prijatia
signalu vykurovania z akéhokolvek termostatu pripojeného k riadiacej
jednotke. Vystup sa vypne (Cerpadlo sa zastavi) hned, ako posledny
termostat prestane hlasit poziadavku na teplo.

UPOZORNENIE: Pred zacatim
inStalacie odpojte napdjanie
230V!

~' 7 Kedje aktivovany vystup na

“/1~ riadenie Cerpadla/ventilu,
stavova LED didda Cerpadla
svieti nepreruSovanym
zelenym svetlom.

VYSTUP NA RIADENIE KOTLA (BEZNAPATOVY) (obrézok IV)
Vlystup na riadenie kotla je podporovany relé s beznapatovymi
kontaktmi (vystup NO / COM / NC). Kotol musi byt pripojeny ku
kontaktom COM-NO alebo COM-NC. Je to typické dvojstavové
relé. Ak termostaty, pripojené k riadiacej jednotke, posld signal na
vykurovanie, kontakty VYSTUPU KOTLA aktivujti relé s 3-mintitovym
oneskorenim, ¢o umozni zapnutie kotla. Kotol sa okamzite vypne, ked
Ziadna zo z6n neposiela signdl na vykurovanie.

Kontakty ZAPNUTIE/ Ked je aktivovany vystup na

1ZLAZ ZA KONTROLU PUMPE (AC 230 V) (slika Ill)

1ZLAZ PUMPE Koristi se za napajanje cirkulacijske pumpe u sustavu
grijanja. To je izlaz napona 230 V AC s maksimalnom nosivo$cu od 3
A. Pumpa je spojena izravno na kontakte. Izlaz se ukljuéuje (pumpa
pocinje raditi) uvijek nakon 3 minute od trenutka primanja signala za
grijanje s bilo kojeg termostata spojenog na razvodnu kutiju. Izlaz se
iskljucuje (pumpa se zaustavlja) ¢im posljednji termostat prestane
javljati potrebu za toplinom.

Kada je aktiviran izlaz za
\‘.'_ kontrolu pumpe/ventila,
"/~ statusna LED dioda pumpe

svijetli stalno zeleno.

1ZLAZ ZA KONTROLU BOJLERA (BEZNAPONSKO) (slika 1V)

Izlaz za kontrolu bojlera podrZan je relejem s beznaponskim
kontaktima (izlaz NO / COM / NC). Bojler mora biti spojen na kontakte
COM-NO ili COM-NC. To je tipi¢an dvostruki relej. Ako termostati,
spojeni na razvodnu kutiju, posalju signal za grijanje, kontakti IZLAZA
BOJLERA aktiviraju relej s odgodom od 3 minute, omogucujugi
uklju¢ivanje bojlera. Bojler se odmah iskljuuje kada nijedna od zona
ne Salje signal za grijanje.

MOLIMO, OBRATITE PAZNJU:
Prije poCetka instalacije
iskljucite napajanje 230 V!

Kontakti za UKLJUGIVANJE/ e alalo akiiran ez

ISKLJUCIVANJE bojlera (prema =,*.< statusna LED dioda bojlera

obowigzujacymi przepisami. do zasilania.

WYJSCIE STEROWANIA POMPA (AC 230 V) (rysunek Ill)

WYJSCIE POMPY stuzy do zasilania pompy obiegowej w systemie
grzewczym. Jest to wyjscie napigciowe 230 V AC z maksymalng
obcigzalnoscig 3 A. Pompa jest podtgczona bezposrednio do

stykow. Wyjscie wiacza sie (pompa rusza) zawsze po 3 minutach

od momentu otrzymania sygnatu grzania z dowolnego termostatu
podigczonego do listwy zaciskowej. Wyjscie wytacza sig (pompa
zatrzymuje sig) natychmiast, gdy ostatni termostat przestaje zgtasza¢
zapotrzebowanie na ciepto.

Gdy wyjscie sterowania
v, Ppompa/zaworem jest
* - aktywowane, statusowa
‘' dioda LED pompy $wieci
statym zielonym Swiattem.

WYJSCIE STEROWANIA KOTLEM (BEZNAPIECIOWE) (rysunek IV)

Wyjscie sterowania kottem jest obstugiwane przez przekaznik ze
stykami beznapieciowymi (wyjscie NO / COM / NC). Kociot musi

by¢ podtaczony do stykéw COM-NO lub COM-NC. Jest to typowy
przekaznik dwustanowy. Jesli termostaty, podtgczone do listwy
zaciskowej, wysytajg sygnat grzania, styki WYJSCIA KOTEA aktywujg
przekaznik z 3-minutowym opdznieniem, umozliwiajac wigczenie
kotta. Kociot wytacza sie natychmiast, gdy zadna ze stref nie wysyta
sygnatu grzania.

UWAGA: Przed rozpoczeciem
instalacji odtacz zasilanie
230 V!

A4

Gdy wyjscie sterowania KOTLEM

IZLAZ ZA KONTROLU PUMPE (AC 230V) (slika Ill)

IZLAZ PUMPE se koristi za napajanje cirkulacione pumpe u sistemu
grejanja. To je naponski izlaz 230 V AC sa maksimalnom nosivoScu
od 3 A. Pumpa je povezana direktno na kontakte. Izlaz se ukljucuje
pumpa pocinje) uvek nakon 3 minuta od trenutka prijema signala za
grejanje sa bilo kog termostata povezanog na prikljuénu kutiju. Izlaz
se iskljuCuje (pumpa se zaustavlja) ¢im poslednji termostat prestane
da javlja potrebu za toplotom.

—

Kada je aktiviran izlaz za
\‘.'_ kontrolu pumpe/ventila,
"/~ statusna LED dioda pumpe

pokazuje stalno zeleno svetlo.

IZLAZ ZA KONTROLU KOTLA (BEZNAPONSKO) (slika IV)

Izlaz za kontrolu kotla podrZan je relejem sa beznaponskim
kontaktima (izlaz NO / COM / NC). Kotao mora biti povezan na
kontakte COM-NO ili COM-NC. To je tipi¢an dvopoloZajni rele. Ako
termostati, povezani na prikljuénu kutiju, posalju signal za grejanje,
kontakti IZLAZA KOTLA aktiviraju rele sa odlaganjem od 3 minuta,
omogucavajuéi ukljucivanje kotla. Kotao se odmah iskljucuje kada
nijedna od zona ne $alje signal za grejanje.

Kontakti za UKLJUCIVANJE/

A )
ISKLJUGIVANJE kotla (U ~".“_ 57y " tatisna LED dioda kotla
skladu sa uputstvima za A%

MOLIMO, OBRATITE PAZNJU:
Pre pocetka instalacije
iskljucite napajanje 230 V!

Kada je aktiviran izlaz za kontrolu

a - 230V thermostat connection (with COM / NO voltage-free : /3" LED dioda kotla svijetli V7 riadeni ; . ; Voo f

- . - tstvi kotao). y <" 7_ riadenie KOTLA, stavova LED rirucniku bojlera). o WYLACZENIA kotta /- Jest aktywowane, statusowa k tal | tlo.
contacts), e.g. Thermiq Dualis Black / White Edition Kessql EIN/AUS Kontakte R g:ﬂgriﬁggﬁss;;ng ativiert VHONI PRIKLJUCKI ZA TERMOSTATE (sha : : OPRIRE cazan (in :'\.,: CAZANULUI este ac’qvatal, LED:uI uputstvima za kotao) stalno zeleno. VYPNUTIE kotla (podla 223 Gibda ketia svict eproruovanym p jlera) svijetli stalno zeleno. (zgodinie 2 instrukeia %2 Hioda LED kotia dwieci stalym kotao). pokazuje stalno zeleno svetlo
b - Connecting a battery ON / OFF thermostat (with voltage-free COM (gemaB Handbuch des =%~ st lauchitst die Status-LED des a - Priklop 230 V termostata (z brezpotencialnimi kontakti COM / NO), conformitate cu manualul ' de stare a cazanului lumineaza ULAZH PRIKLJUEE 24 TERMOSTATE (i) manualu kotla) zelenym svetiom. ULAZNI PRIKLJUGCI ZA TERMOSTATE (slika V) kotta). Zielonym $wiattem. ULAZN PRIKLJUGE! 24 TERMOSTATE (k)

/ NO contacts), e.g. Thermiq Dualis Black / White Edition
¢ - 230V thermostat connection (with SL - 230V voltage output)

Kessels) Kessels durchgehend griin.

EINGANGSANSCHLUSSE FUR THERMOSTATE (Bild V)

npr. Thermiq Dualis Black / White Edition

b - Priklop baterijskega ON / OFF termostata (z brezpotencialnimi
kontakti COM / NO), npr. Thermiq Dualis Black / White Edition

cazanului). verde constant.

CONEXIUNI DE INTRARE PENTRU TERMOSTATE (Imaginea V)
a - Conectarea unui termostat de 230V (cu contacte fara potential

a - Prikljucak 230 V termostata (sa beznaponskim kontaktima COM /
NO), npr. Thermiq Dualis Black / White Edition

VSTUPNE PRIPOJENIA PRE TERMOSTATY (obrézok V)

a - Pripojenie 230 V termostatu (s beznapatovymi kontaktmi COM /

a - Prikljucak 230 V termostata (s COM / NO beznaponskim
kontaktima), npr. Thermiq Dualis Black / White Edition

WEJSCIA PODEACZENIOWE DLA TERMOSTATOW (rysunek V)

a - Podfgczenie termostatu 230 V (z beznapigciowymi stykami COM /

a - Prikljucak 230 V termostata (sa COM / NO beznaponskim
kontaktima), npr. Thermiq Dualis Black / White Edition

L 230V live terminal a- 230V Thermostat—A_nschluss (mit poten;ialfre_it_en COM / NO - Priklop 230V tata (z izhod tosti SL - 230 | ) : 1 b - Priklju¢ak baterijskog ON / OFF termostata (sa beznaponskim NO), napr. Thermiq Dualis Black / White Edition b - Spajanje baterijskog ON / OFF termostata (s COM / NO NO), np. Thermiq Dualis Black / White Edition b - Povezivanje baterijskog ON / OFF termostata (sa COM / NO
N Noutral Kontakten), z.B..Thermlq Qualls Black / White Edition . ¢ - Priklop ermostata (z izhodom napetosti V) COM / NO), de exemplu Thermiq Dualis Black / White Edition kontaktima COM / NO), npr. Thermig Dualis Black / White Edition b - Pripojenis batériového ON / OFF termostatu (s beznapatowgmi beznaponskim kontaktima), npr. Thermiq Dualis Black / White Edition b - Podtgczenie bateryjnego termostatu ON / OFF (z beznapigciowymi beznaponskim Kontaktima), npr. Thermiq Dualis Black / White Edition
SL1..SL8 230V control signal b - Anschluss eines batteriebetriebenen ON / OFF Thermostats (mit L 230Vfaza b- Co_nectarea unui termostat ON / OFF_cu baterii (cu contacte fa_re_l ¢ - Prikljuéak 230 V termostata (sa izlazom napona SL - 230 V) kontakimi COM / NO), napr. Thermiq Dualis Black / White Edition ¢ - Prikljuéak 230 V termostata (s izlazom napona SL - 230 V) stykami COM_/ NO), np. Thermiq Duahs_l?le_lck/ Wh_|te_Ed|t|on ¢ - Prikljuak 230 V termostata (sa izlazom napona SL - 230 V)
SL Output thermostat signal 230V AC potenzialfreien COM / NO Kontakten), z.B. Thermiq Dualis Black / N Nevtralni vodnik potential COM / NO), de exemplu Thermiq Dualis Black / White Edition e - Privoienie 230V t7 ot o o 3 30V ¢ - Podtaczenie termostatu 230 V (z wyjsciem napieciowym SL -
el . SL1...5L8 230V krmilni signal ¢ - Conectarea unui termostat de 230V (cu iesire de tensiune SL - L 230V faza ripojente ermostatu (s napatovym vystupom Y azd__ 230V) L 230V faza
ACTUATORS OUTPUT CONNECTIONS (AC 230V) (image Vi) © - O WSO A NS T 1L - 200 SV I L) SL Izhodni signal termostata 230 V A 2300) N Neutralni provodnik L 230V faza N Neutralni vodic i 230V T N Neutralni provodnik
) ) ) i si ; i SL1...SL8 230V kontrolni signal z SL1..SL8 230V kontrolni signal
Actuators wires should be plugged into the pluggable terminal blocks L 230V Phgse L Faza 230V SL1...SL8 230 V. k(_)ntrolnl signal N Neutralpy yoc.hc. : X9 N Przewdd neutralny ke
of the respective zones. Maximum current load for each zone is §L1 - gggt\r/agflter - o ZHODNI PRIKLJUCKI ZA AKTUATORJE (AC 230 V) (Sika V) - & T SL Izlazni signal termostata 230 V AC SL1 ... SL8 230V riadiaci signdl SL Izlazni signal termostata 230 V AC SL1 S8 230V sygnat sterujacy SL Izlazni signal termostata 230 V AC
designed to han_dle uwpto6 actuator_slwnh a power of 2W each. With euersignal Zice gktuatorjev je treba pr|k|1q0|t| v vticne sponkc_e ustreznih con. SL1 . SL8 Semnal de control 230V IZLAZNI PRIKLJUECI ZA AKTUATORE (AC 230 V) (slika V) SL Vystupny signal termostatu 230 V AC IZLAZNI PRIKLJUGCI ZA AKTUATORE (AC 230 V) (slika Vi) SL Wyjsciowy sygnat termostatu 230 V AC \ZLAZNI PRIKLJUCCI ZA AKTUATORE (AC 230 V) (slika V)
more actuators in one zone, an additional relay should be used to SL Ausgangs-Thermostatsignal 230 V AC Maksimalna tokovna obremenitev za vsako cono je zasnovana za L [ de iesi VA - . . . .. ———— - . .- -
krmiljenje do 6 aktuatorjev z mogjo 2 W vsak. Pri vegjem &tevilu S SRV S S ETeE i 2 AL Zice aktuatora treba prikljuciti u uticne stezaljke odgovarajucih zona. VYSTUPNE PRIPOJENIA PRE POHONY (AC 230 V) (obrdzok V) Zice aktuatora trebaju biti spojene na uticne stezaljke odgovarajucin WYJSCIA PODEACZENIOWE DLA SIEOWNIKOW (AC 230 V) (rysunek V) 7ice aktuatora treba prikljuditi u utiéne prikljuéne blokove

make sure that actuators output will be not overloaded.
e When the actuator has no power, it is closed.

o After applying 230V voltage, the actuator will open

e Example based on Actuator 3F82051/ 3F82052

PLEASE NOTE: Depends on the thermostat heating state - 230 V AC
may appear on the actuators output.

INSTALLATION (image VII)

1. Remove the top cover of the control box.

2. Wires for the boiler and battery-powered thermostats:

min. 2 x 0.75mm2230V/ max. 2 x 1.0 mm2 230 V

Wires for 230 V thermostats:

min. 3 x 0.75 mm2230V/ max. 3 x 1.0 mm2 230 V

Power supply for the wiring centre and pump:

min. 3x 0.75mm2230V/ max. 3x 1.5 mm2 230V

Remove the appropriate section of insulation from the wires.

3. Connect the wires according to the connection description. Refer to
the sticker under the top cover.

4. Once you are sure that all wires are correctly connected, install the
top cover and connect the wiring centre to the 230 V power supply —
the red “Power” LED will light up.

AUSGANGSANSCHLUSSE FUR STELLANTRIEBE (AC 230 V) (Bild VI)
Die Kabel der Stellantriebe sollten in die steckbaren Klemmenbldcke
der jeweiligen Zonen gesteckt werden. Die maximale Strombelastung
fiir jede Zone ist so ausgelegt, dass sie bis zu 6 Stellantriebe mit einer
Leistung von jeweils 2 W bewéltigen kann. Bei mehr Stellantrieben
in einer Zone sollte ein zusétzliches Relais verwendet werden, um
sicherzustellen, dass der Ausgang fiir die Stellantriebe nicht liberlastet
wird.
o Wenn der Stellantrieb stromlos ist, ist er geschlossen.
© Nach Anlegen der 230V Spannung 6ffnet der Stellantrieb.
o Beispiel basierend auf Stellantrieb 3F82051/3F82052
BITTE BEACHTEN SIE: Abhdngig vom Heizstatus des Thermostats
kann am Ausgang der Stellantriebe 230 V AC anliegen.

INSTALLATION (Bild VII)

1. Entfernen Sie die obere Abdeckung der Steuerbox.

2. Kabel fiir Kessel und batteriebetriebene Thermostate:

min. 2x0.75 mm2 230V / max. 2x1.0 mm?2 230V

Kabel fiir 230 V Thermostate:

min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.0 mm?2 230V
Stromversorgung fiir Schaltzentrum und Pumpe:

min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.5 mm?2 230V

Entfernen Sie das entsprechende Stiick Isolierung von den Kabeln.
3. SchlieBen Sie die Kabel geméB der Anschlussbeschreibung an.
Beachten Sie den Aufkleber unter der oberen Abdeckung.

4. Sobald Sie sicher sind, dass alle Kabel korrekt angeschlossen
sind, bringen Sie die obere Abdeckung an und schlieBen Sie das
Schaltzentrum an die 230 V Stromversorgung an — die rote “Power”-
LED leuchtet auf.

aktuatorjev v eni coni je treba uporabiti dodatni rele, da se zagotovi,
da izhod aktuatorjev ne bo preobremenjen.

© Ko aktuator nima napajanja, je zaprt.

© Po dovodu napetosti 230 V se aktuator odpre.

© Primer na podlagi aktuatorja 3F82051/3F82052

PROSIMO, UPOSTEVAJTE: Odvisno od stanja ogrevanja termostata,
se lahko na izhodu aktuatorjev pojavi 230 V AC.

1. Odstranite zgornji pokrov kontrolne omarice.

2. Zice za kotel in termostate na baterije:

min. 2x0.75 mm2 230V / max. 2x1.0 mm?2 230V

Zice za 230 V termostate:

min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.0 mmz2 230V

Napajanje za prikljuéno omarico in érpalko:

min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.5 mm?2 230V

Odstranite ustrezen del izolacije z Zic.

3. PoveZite Zice v skladu z opisom prikljuckov.

Glejte nalepko pod zgornjim pokrovom.

4. Ko ste prepricani, da so vse Zice pravilno prikljucene, namestite
zgornji pokrov in prikljuéno omarico prikljucite na napajanje 230 V —
zasvetila bo rdeca LED dioda “Power”.

CONEXIUNI DE IESIRE PENTRU ACTUATOARE (230V AC) (imaginea VI)

Cablurile actuatoarelor trebuie conectate la blocurile terminale plug-in
ale zonelor respective. Sarcina maxima de curent pentru fiecare zona
este proiectata pentru a controla pana la 6 actuatoare cu o putere de
2W fiecare. in cazul unui numér mai mare de actuatoare intr-o zona,
trebuie utilizat un releu suplimentar pentru a se asigura ca iesirea
actuatoarelor nu va fi supraincarcata.

o Cand actuatorul nu este alimentat, acesta este inchis.

o Dupa aplicarea tensiunii de 230V, actuatorul se deschide.

o Exemplu bazat pe actuatorul 3F82051/3F82052

VA RUGAM SA RETINETI: In functie de starea de incélzire a
termostatului, pe iesirea actuatoarelor poate aparea 230V AC.

INSTALARE (imaginea VII)
1. Tndepértati capacul superior al cutiei de control.
2. Cabluri pentru cazan si termostate cu baterii:
min. 2x0.75 mm2 230V / max. 2x1.0 mm?2 230V
Cabluri pentru termostate de 230V:
min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.0 mm?2 230V
Alimentare pentru cutia de borne si pompa:
min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.5 mm?2 230V
Tndepértati portiunea corespunzatoare de izolatie de pe cabluri.
3. Conectati cablurile conform descrierii conexiunilor. Consultati
autocolantul de sub capacul superior.

4. Dupd ce v-ati asigurat ca toate cablurile sunt conectate corect,
instalati capacul superior si conectati cutia de borne la alimentarea cu
230V — LED-ul rosu “Power” se va aprinde.

Maksimalno strujno opterecenje za svaku zonu je dizajnirano da
kontrolira do 6 aktuatora sa snagom 2 W svaki. U slu¢aju veceg broja
aktuatora u jednoj zoni, treba koristiti dodatni rele kako bi se osiguralo
da izlaz aktuatora ne bude preopterecen.

® Kada aktuator nema napajanje, on je zatvoren.

o Nakon dovodenja napona 230 V, aktuator se otvara.

® Primjer zasnovan na aktuatoru 3F82051/3F82052

MOLIMO, OBRATITE PAZNJU: Ovisno o stanju grijanja termostata, na
izlazu aktuatora se moze pojaviti 230 VV AC.

MONTAZA (slika VIl)
1. Uklonite gornji poklopac kontrolne Kutije.
2. Zice za kotao i termostate na baterije:
min. 2x0.75 mm2 230V / max. 2x1.0 mm2 230V
Zice za 230 V termostate:
min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.0 mm2 230V
Napajanje za prikljuénu kutiju i pumpu:
min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.5 mm2 230V
Uklonite odgovarajuci dio izolacije sa Zica.
3. PoveZite Zice u skladu sa opisom prikljucaka. Pogledajte naljepnicu
ispod gornjeg poklopca.
4. Kada ste sigurni da su sve Zice pravilno spojene, montirajte gornji
poklopac i prikljuénu kutiju prikljucite na napajanje 230 V — upalit ée
se crvena LED dioda “Power”.

Vodice pohonov by mali byt zapojené do zastvatelnych svorkovnic
prislusnych zén. Maximalna pridova zataz pre kazdu zonu je
navrhnutd tak, aby zvladla az 6 pohonov s vykonom 2 W kazdy. Pri
vacSom pocte pohonov v jednej zone by sa malo pouzit dodatoéné
relé, aby sa zabezpecilo, Ze vystup pohonov nebude pretazeny.

o Ked pohon nema napdjanie, je zatvoreny.

e Po privedeni napatia 230 V sa pohon otvori.

o Priklad zalozeny na pohone 3F82051/3F82052

UPOZORNENIE: V zavislosti od stavu vykurovania termostatu sa moze
na vystupe pohonov objavit 230 V AC.

INSTALACIA (obrézok VII)
1. Odstrarite horny kryt riadiacej skrinky.
2. Vodice pre kotol a termostaty napajané z batérii:
min. 2x0.75 mm2 230V / max. 2x1.0 mm2 230V
Vodice pre 230 V termostaty:
min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.0 mm2 230V
Napajanie pre riadiacu jednotku a ¢erpadlo:
min. 3x0.75 mm?2 230V / max. 3x1.5 mm2 230V
Odstrante zodpovedajlici Usek izolacie z vodicov.
3. Pripojte vodice podla popisu pripojenia. Pozrite si nalepku pod
hornym krytom.
4. Ked' ste si isti, Ze vSetky vodice su spravne pripojené, nainstalujte
horny kryt a pripojte riadiacu jednotku k napajaniu 230 V - rozsvieti
sa Cervena LED didda “Power”.

zona. Maksimalno strujno optereéenje za svaku zonu je dizajnirano
da podnese do 6 aktuatora s snagom od 2 W svaki. U slu¢aju veéeg
broja aktuatora u jednoj zoni, treba Koristiti dodatni relej kako bi se
osiguralo da izlaz aktuatora nece biti preopterecen.

o Kada aktuator nema napajanje, on je zatvoren.

o Nakon primjene napona 230 V, aktuator ¢e se otvoriti.

o Primjer temeljen na aktuatoru 3F82051/3F82052

NAPOMENA: Ovisno o stanju grijanja termostata, na izlazu aktuatora
moZe se pojaviti 230 VV AC.

INSTALACIJA (slika VII)

1. Uklonite gornji poklopac kontrolne kutije.

2. Zice za hojler i termostate na baterije:

min. 2x0.75 mm?2 230V / max. 2x1.0 mm?2 230V

Zice za 230 V termostate:

min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.0 mmz2 230V

Napajanje za razvodnu kutiju i pumpu:

min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.5 mm?2 230V

Uklonite odgovarajuci dio izolacije sa Zica.

3. Spojite Zice prema opisu priklju¢aka. Pogledajte naljepnicu ispod
gornjeg poklopca.

4. Nakon $to ste sigurni da su sve Zice ispravno spojene, postavite
gornji poklopac i spojite razvodnu kutiju na napajanje 230 V — upalit
Ce se crvena LED dioda “Power”.

Przewody sitownikéw nalezy podtaczy¢ do wtykowych blokéw
zaciskowych odpowiednich stref. Maksymalne obciazenie pradowe
dla kazdej strefy jest zaprojektowane do obstugi do 6 sitownikéw o
mocy 2 W kazdy. W przypadku wiekszej liczby sitownikéw w jednej
strefie nalezy zastosowac dodatkowy przekaznik, aby upewnic sig, ze
wyjscie sitownikdw nie zostanie przecigzone.

o Gdy sitownik nie ma zasilania, jest zamknigty.

o Po przytozeniu napigcia 230 V sitownik sig otworzy.

o Przyktad oparty na sitowniku 3F82051/3F82052

UWAGA: W zaleznosci od stanu grzania termostatu, na wyjsciu
sitownikéw moze pojawic sie 230 V AC.

INSTALACJA (rysunek VII)

1. Zdejmij gérng pokrywe skrzynki sterujacej.

2. Przewody do kotta i termostatow zasilanych bateryjnie:

min. 2x0.75 mm?2 230V / max. 2x1.0 mm?2 230V

Przewody dla termostatow 230 V:

min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.0 mm?2 230V

Zasilanie dla listwy zaciskowej i pompy:

min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.5 mm?2 230V

Usun odpowiednig czes¢ izolacji z przewoddw.

3. Podtgcz przewody zgodnie z opisem potgczen. Sprawdz naklejke
pod gdrng pokrywa.

4. Gdy masz pewnos¢, ze wszystkie przewody s3 prawidtowo
podigczone, zamontuj gorng pokrywe i podtacz listwe zaciskowa do
zasilania 230 V — zaswieci sig czerwona dioda LED “Power”.

odgovarajucih zona. Maksimalno strujno optereéenje za svaku zonu

je dizajnirano da podnese do 6 aktuatora sa snagom od 2 W svaki. U
slucaju veceg broja aktuatora u jednoj zoni, treba koristiti dodatni relej
kako bi se osiguralo da izlaz aktuatora nece biti preopterecen.

o Kada aktuator nema napajanje, on je zatvoren.

o Nakon dovodenja napona 230 V, aktuator ée se otvoriti.

o Primer zasnovan na aktuatoru 3F82051/3F82052

MOLIMO, OBRATITE PAZNJU: U zavisnosti od stanja grejanja
termostata, na izlazu aktuatora moze se pojaviti 230 V AC.

INSTALACIJA (slika VII)
1. Uklonite gornji poklopac kontrolne Kkutije.
2. Zice za kotao i termostate na baterije:
min. 2x0.75mm?2 230V / max. 2x1.0 mm2 230V
Zice za 230 V termostate:
min. 3x0.75mm?2 230V / max. 3x1.0 mm2 230V
Napajanje za prikljuénu kutiju i pumpu:
min. 3x0.75mm2 230V / max. 3x1.5 mm2 230V
Uklonite odgovarajuéi deo izolacije sa Zica.
3. PoveZite Zice u skladu sa opisom prikljutaka. Pogledajte nalepnicu
ispod gornjeg poklopca.
4. Kada ste sigurni da su sve Zice ispravno povezane, montirajte gornji
poklopac i prikljuénu kutiju prikljucite na napajanje 230 V — upalice se
crvena LED dioda “Power”.
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o Herz Thermiq FloorHub je hlavni komponentou fidiciho systému
podlahového vytapéni

o VVestavény modul pro ovladani zdrojti tepla (pomoci beznapétového
relé)

o Vestavény modul pro ovladani ¢erpadla (230 V AC)

® Podporuje fizeni az 8 rliznych zén

e Vybaven vystupy 230 V AC pro aktuatory

® Rychlé a pohodiné zapojeni pomoci zasuvnych svorkovnic

o Navrzeno pro pouZziti s NC (normalné uzavienymi) aktudtory

e Herz Thermiq FloorHub je glavna komponenta sistema za kontrolu
podnog grijanja

e Ugradeni modul za kontrolu izvora toplote (preko beznaponskog
releja)

o Ugradeni modul za kontrolu pumpe (230 V AC)

® Podrzava kontrolu do 8 razlicitih zona

e Opremljen izlazima 230 V AC za aktuatore

e Brzo i prakticno oZicenje sa uticnim priklju¢nim blokovima

o Dizajniran za upotrebu sa NC (normalno zatvorenim) aktuatorima

e Herz Thermiq FloorHub e raBHa KOMNOHEHTa Ha CUCTEMOT 3a
KOHTpO/1a Ha NOJIHO rpeetbe

® BrpazieH Moayn 3a KOHTPO1a Ha U3BOPWTE Ha TOM/IMHA (MPeKRy
beznaponsko pene)

® BrpageH moayn 3a KoHTpona Ha nymnara (230 V AC)

® [MoaapiyBa KOHTpoa 0 8 pasNyHK 30HU

® OnpemeH co nanesun 230 V AC 3a aKTyaTtopu

@ Bp30 1 NPaKTUYHO HUYEHE CO NMPUKIYYHU TEPMUHAIHW G/TOKOBU

® ln3ajHmpaH 3a ynotpe6a co NC (HopmanHO 3aTBOPEHM)
aKTyaTopu

TEXHUYKU NOAATOLMU

Zafizeni je uréeno vyhradné pro vnitfni pouZiti v suchych podminkach.
Vyrobek je pouze pro vnitfni pouZiti. Instalaci musi provést
kvalifikovana osoba v souladu s narodnimi predpisy a predpisy EU.
Pfed pokusem o nastaveni a instalaci se ujistéte, Ze Herz Thermiq
FloorHub neni pipojen k Zadnému zdroji napajeni. Instalaci musi
provést kvalifikovana osoba. Nespravna instalace mize zpdsobit
poskozeni rozvadéce. Kontrolni skfifika Herz Thermiq FloorHub by
neméla byt instalovana v oblastech, kde by mohla byt vystavena vodé
nebo vihkym podminkam.

VAROVANI

Pro celou instalaci mohou existovat dalSi poZzadavky na ochranu, za
které odpovidd instalacni technik.

UPOZORNENI: Vyména pojistky smi byt provedena pouze tehdy,

kdyz je kontrolni skfifika odpojena od napajeni (230 V~). Hlavni
pojistka je umisténa pod krytem skfiné vedle napdjecich svorek a
zajistuje kontrolni skFifiku a pfipojena zafizeni. PouZijte keramické,
pomalé 250V ROHS pojistky (5x20mm) s maximalnim jmenovitym
proudem 6,3 A. Pro vyménu pojistky odstrarite drzak pojistky plochym
Sroubovakem a pojistku vytahnéte.

NAPAJENi (obrazek Il)
Napajeni pro rozvadéc je 230 V~50Hz.

je namijenjen iskljuivo za unutra$nju upotrebu u suvim uslovima.
Proizvod je iskljucivo za unutra$nju upotrebu. Instalaciju mora izvrSiti
kvalifikovana osoba u skladu sa nacionalnim propisima i propisima
EU. Prije nego Sto pokuSate podesiti i instalirati, uvjerite se da

Herz Thermig FloorHub nije priklju¢en na bilo koji izvor napajanja.
Instalaciju mora izvrSiti kvalifikovana osoba. Neispravna instalacija
moZe izazvati oStecenije prikljucne kutije. Kontrolna kutija Herz
Thermiq FloorHub ne bi trebalo da se instalira u oblastima de bi mogla
biti izlozena vodi ili vlaznim uslovima.

UPOZORENJE

Za cijelu instalaciju mogu postojati dodatni zahtjevi za zastitu, za koje
je odgovoran instalater.

samo kada je kontrolna kutija iskljucena iz napajanja (230 V~). Glavni
osigurac se nalazi ispod poklopca kucista pored stezaljki za napajanje
i obezbjeduje kontrolnu Kutiju i uredaje povezane na nju. Koristite
keramicke, spore 250 V ROHS osigurace (5x20mm) sa nominalnom
maks. strujom 6,3 A. Da biste zamijenili osigurac, uklonite drza¢
osiguraCa ravnim odvijacem i izvucite osigurac.

NAPAJANJE (slika Il)

Napajanije za prikljucnu kutiju je 230 V~50Hz.

BE3BEAHOCHU MHH®OPMALIMU N UHCTAJTIALLIMJA

Ynotpeba BO COracHOCT CO HaLMOHa/IHUTE perynaTmem 1
perynatusuTe Ha EY. YpeioT € HameHeT UCKy4MBO 3a BHaTpeLlHa
ynoTpe6a Bo CcyBu yci0BK. [Ipon3Bog camo 3a BHaTpeLlHa ynotpeba.
WMHcTanauujata mopa fa ja u3BpLum KBannduKyBaHo nuLe BO
COMMacHOCT CO HaUWMOHaIHUTE perynaTtuBu 1 perynatmeuTe Ha EY.
MNpep Aa ce o6uaeTe fa ro NocTaBuTE U MHCTaMpaTe, NpoBepeTe
nanv Herz Thermiq FloorHub He e noBp3aH co HUKaKOB M3BOpP Ha
HanojyBamn-e. MHcTanauvjata Mmopa fa ja u3BpLuM KBaMhrKyBaHO
nvue. HenpasunHata MHCTanaumja Moxe Ja npeavsBuKa
olITeTyBame Ha NpuKAyyYHaTa Kytuja. HoHTponHara Kytuja Herz
Thermiq FloorHub He Tpe6a aa ce nHcTanupa Bo 061acTv Kage LWTo
MOXe Aa 6uae nsnomeHa Ha BOAA WK BIAaXKHKW YCIOBU.

NPEAYNPEAYBAHE

OCUT'YPYBAY

BE MOJIMME UMAJTE NPEABW/: 3ameHara Ha ocurypysa4oT
Tpeba fia ce U3BpLUM CamMo KOora KOHTpO/IHaTa KyTHja e UCKIyYeHa
opA HanojyBatbe (230 V~). aBHUOT ocurypyBay ce Haora nog,
KanaKoT Ha KYKULLTETO A0 TEPMUHAIMTE 3a HanojyBarbe 1

ja obe3benyBa KOHTPONHATA KyTHja U ypeauTe NoBp3aHu Co

Hea. HopucTeTte kepamuykn, 6aBHn 250V ROHS ocurypysaum
(5x20mm) co HoMMHa/IHa MaKc. cTpyja 6,3 A. 3a Aa ro 3ameHuTe
OCUrypyBayoT, OTCTPaHETe ro APHa40T Ha OCUTypyBa4oT CO paMeH
Lwpadumrep 1 U3Bae4ETE ro OCUrypyBayoT.

HAMOJYBAHSE (crvka ll)

o Herz Thermiq FloorHub éshté komponenta kryesore e sistemit té
kontrollit t& ngrohjes nén dysheme

o Modul i integruar pér kontrollin e burimeve té nxehtésisé (pérmes
releut pa voltazh)

o Modul i integruar pér kontrollin e pompés (230 V AC)

o Mbéshtet kontrollin e deri né 8 zona té ndryshme

o E pajisur me dalje 230 V AC pér aktuatorét

o Lidhje e shpejté dhe e pérshtatshme me blloge terminale té kygshme
o Projektuar pér pérdorim me aktuatoré NC (normalisht t€ mbyllur)

TE DHENA TEKNIKE

e Herz Thermiq FloorHub € 0CHOBHWMM KOMMNOHEHTOM CUCTEMM
KepyBaHHS Nif/10roBUM OnaneHHAM

® B6yaoBaHuii Moay/b AN KepyBaHHA AXxepenamu Tenna (depes
6€3M0TEHLIMHWUI KOHTaKT pene)

® B6yaoBaHuii Moay/b ANs KepyBaHHA HacocoM (230 B AC)

o [ligTpMmye KepyBaHHA A0 8 Pi3HMX 30H

® OcHalueHuii Buxogamm 230 B AC ans npvBoAiB (akTyaTtopis)

o LLIBnaKe Ta 3pyyHe NifKAYeHHs 3a A0MNOMOroK po3’eéMHUX
KNIEMHUX KONOAOK

® MNpusHayeHnit gna BukopuctaHHA 3 NC (HopmasibHO 3aKpUTUMK)
npuBoAamMu

o A Herz Thermig FloorHub a padlcfiités-vezérlé rendszer f6
komponense

o Beépitett modul a hdforrasok vezérléséhez (fesziiltségmentes relén
keresztiil)

o Beépitett modul a szivattyl vezérléséhez (230 V AC)

o Tamogatja akér 8 kiilonbdz6 zéna vezérlését

® 230V AC kimenetekkel van felszerelve a mozgatok (aktuatorok)
szamara

o Gyors és kényelmes kabelezés dugaszolhaté sorkapcsokkal

Pajisja éshté e destinuar vetém pér pérdorim té brendshém né kushte
té thata. Produkti éshté vetém pér pérdorim té brendshém. Instalimi
duhet té kryhet nga njé person i kualifikuar né pérputhje me rregulloret
kombétare dhe té BE-sé. Para se té provoni té vendosni dhe instaloni,
sigurohuni qé Herz Thermiq FloorHub té mos jeté i lidhur me asnjé
burim energjie. Instalimi duhet t& kryhet nga njé person i kualifikuar.
Instalimi i gabuar mund té shkaktojé démtim té gendrés sé instalimeve
elektrike. Kutia e kontrollit Herz Thermiq FloorHub nuk duhet té
instalohet né zona ku mund té ekspozohet ndaj ujit ose kushteve té
lagéshta.

KUJDES

Pér té gjithé instalimin, mund té keté kérkesa shtesé mbrojtése, pér té
cilat éshté pérgjegjés instaluesi.

kur kutia e kontrollit éshté shképutur nga furnizimi me energji elektrike
230 V~). Siguresa kryesore ndodhet nén kapakun e kutisé prané
terminaleve té furnizimit me energji elektrike dhe siguron kutiné e
kontrollit dhe pajisjet e lidhura me té. Pérdorni siguresa ROHS me tub
geramik me ndezje té ngadalté 250V (5x20mm) me rrymé nominale
maksimale 6,3 A. Pér té zévendésuar siguresén, higni mbajtésen e
siguresés me njé kacavidé té sheshté dhe térhigni siguresén.

FURNIZIMI ME ENERGJI ELEKTRIKE (imazhi Il)

Furnizimi me energji elekirike pér gendrén e instalimeve elekirike éshté
230 V~50Hz.

IHOOPMALLIA MPO BE3MNEKY TA BCTAHOBJIEHHA

BuKopucToByBaTH BiNOBIAHO A0 HaLiOHA/bHUX HOPM | HOPM

E€C. MNMpUCTpii NpU3HAYEHUI N1LLEe AN BUKOPUCTAHHA BCEPEAUHI
MPUMILLEHB Y CYXMX yMOoBaXx. MPoAyKT NpUsHaYeHni ulue

AN BUKOPUCTaHHA BCEPEAMHI NPUMILLEHb. BCcTaHOBNEHHSA

NMOBMHHO BUKOHYBaTUCA KBani(hiKoBaHOK 0CO60I0 BiAMOBIAHO A0
HaujioHabHUX HOPM | HopM EC. MepLu Hix HamaraTuca HanawTyBaTu
Ta BCTAaHOBWUTH, NepeKroHamTecs, wo Herz Thermiq FloorHub He
NiZKIOYEHNUI [0 OAHOTO AKepena HUBNeHHA. BctaHoBNEHHA
NOBMHHO BMKOHYBaTUCA KBaslihikoBaHO ocoboto. HenpasuabHe
BCTaHOBJ/IEHHA MOXE NPU3BECTM [0 MOLUKOAMEHHA LeHTPY KOMyTaLii.
Bnok kepyBaHHsa Herz Thermiq FloorHub He moxHa BcTaHOBAOBATU
B MiCLUAX, Ae BiH MOXe 6yTH NnigAaHui BNanBy Boau abo BOIOrMX
YMOB.

TepmocTariB

3BEPHITb YBATY: 3amiHa 3anobixHWKa NoBMHHA 34iMCcHIOBaTUCS
vie Togi, KoM 610K KepyBaHHA BiK/IIOYEHWUN Bif Axepena
HuBNEHHA (230 B~).

OCHOBHMM 3an06iHMK pPO3TaLLOBaHWI Nif KPULLKOK KOprycy
nopy i3 KIeMaMu UBNEHHA Ta 3axuLiae 610K KepyBaHHA Ta
NigKN0YEHi O HBOTO NPUCTPOI. BUKOPUCTOBYITE KEpaMmiyHi,
noBinbHi 250 B ROHS 3ano6iHWKK (5x20MM) 3 HOMIHA/IbHUM
MaKc. cTpymom 6,3 A. LLLo6 3aMiHWTK 3an0GiHWK, BUAMITb TpUMaY
3ano6ixHWKa NJIOCKOI0 BUKPYTKOIO Ta BUTAMHITb 3aM0GIXHUK.

Haszndlat a nemzeti és unids eldirasoknak megfelelden. A késziilék
kizarolag beltéri hasznalatra, szaraz koriilmények kozott késziilt.

A termék csak beltéri haszndlatra szolgal. A telepitést szakképzett
személynek kell elvégeznie a nemzeti és unios eldirasoknak
megfelelden. Miel6tt megprébdina bedllitani és telepiteni, gydzédjon meg
arrél, hogy a Herz Thermiq FloorHub nincs csatlakoztatva semmilyen
aramforrashoz. A telepitést szakképzett személynek kell elvégeznie.

A helytelen telepités karosithatja a kdzponti vezérlGegységet. A Herz
Thermiq FloorHub vezérlddobozt nem szabad olyan helyre telepiteni, ahol
viznek vagy nedves koriilményeknek lehet kitéve.

FIGYELMEZTETES

Az egész telepitésre vonatkozhatnak tovabbi védelmi kdvetelmények,
amelyekért a telepitd felelds.

KERJUK, VEGYE FIGYELEMBE: A biztositék cseréjét csak akkor
szabad elvégezni, ha a vezérlddoboz le van valasztva a tapellatasrol
230 V~). A f6 biztositék a haz fedele alatt, a tapcsatlakozd
kivezetések mellett taldlhatd, és védi a vezérlddobozt és a hozza
csatlakoztatott eszkozoket. Haszndljon keramia csoves, lomha

250V ROHS biztositékokat (5x20mm), 6,3 A névleges maximélis
aramerdsséggel. A biztositék cseréjéhez tavolitsa el a biztositéktartot
lapos csavarhtizval, és hizza ki a biztositékot.

TAPELLATAS (kép ll)

e Herz Thermiq FloorHub ir galvena sastavdala gridas apsildes
vadibas sistemai

e lebuvets modulis siltuma avotu kontrolei (izmantojot bezelektrodu
releju)

o |eblvets modulis stikna kontrolei (230 V AC)

o Atbalsta kontroli lidz 8 dazadam zonam

o Aprikots ar 230 V AC izejam aktuatoriem

o Atra un érta vadu pievienoana ar spraudnu spailu blokiem

o Paredzets lietoSanai ar NC (normali slegtiem) aktuatoriem

o Herz Thermig FloorHub yra pagrindinis grindinio Sildymo valdymo
sistemos komponentas

o |montuotas modulis Silumos Saltiniy valdymui (per bepotencial; relg)
o Jmontuotas modulis siurblio valdymui (230 V AC)

 Palaiko iki 8 skirtingy zony valdyma

o Jrengtas 230 V AC iSgjimais aktuatoriams

e Greitas ir patogus laidy prijungimas su jkiSamomis gnybty
kaladélémis

o Skirtas naudoti su NC (normaliai uZdarais) aktuatoriais

e Herz Thermiq FloorHub aBnAeTcA 0CHOBHbIM KOMMOHEHTOM
CUCTEMbI YNIPaB/IEHWSA HAMO/IbHBIM OTOMNIEHUEM

® BCTpoeHHbIV Moz b A1 yNpaBaeHUa CTOYHUKaMK Tenaa
Yyepes 6ecnoTeHumanLHoe pene)

® BCcTpoeHHbIM Moaynb AN ynpasneHus Hacocom (230 B AC)
o MoaaepmnBaeT ynpassieHne 0 8 pa3/IniHbIX 30H

® OcHalweH Bbixogamun 230 B AC ana npyvBOAOB (aKTyaTopoB)
® BbICTPbIN 1 YA0GHbIM MOHTaK C MOMOLLbIO BCTABHbIX KIEMMHbIX
KONOAOK

® MpeaHasHa4eH anAa ncnonbsosaHna ¢ NC (HopmanbHo
3aKpbITbIMKW) NPUBOAAMM

tikai lietoSanai iekStelpas, sausos apstaklos. Produkts paredzets tikai
lietoSanai iekstelpas. UzstadiSana javeic kvalificetai personai saskana
ar valsts un ES noteikumiem. Pirms meginat iestafit un uzstadit,
parliecinieties, ka Herz Thermiq FloorHub nav pievienots nevienam
baro$anas avotam. UzstadiSana javeic kvalificetai personai. Nepareiza
uzstadiSana var sabojat vadu centru. Herz Thermiq FloorHub vadibas
bloku nedrikst uzstadit vietas, kur tas var bat paklauts tdens vai
mitruma iedarbibai.

BRTDINI-\JUMS

Visai instalacijai var bat papildu aizsardzibas prasibas, par kuram
atbild uzstaditajs.

LUDZU, NEMIET VERA: Dro$inataja nomaina javeic tikai tad, ja
vadibas bloks ir atvienots no baro$anas avota (230 V~). Galvenais
dro$inatajs atrodas zem korpusa vaka blakus baro$anas spailém
un aizsarga vadibas bloku un tam pievienotas ierices. lzmantojiet
keramiskas caurules Ieni kiistoSus 250V ROHS drosinatajus
5x20mm) ar nominalo maksimalo stravu 6,3 A. Lai nomainitu
drosinataju, nonemiet droSinataja turétaju ar plakanu skrivgriezi un
izvelciet droSinataju.

BAROSANAS AVOTS (attéls Il)

tik naudojimui patalpose, sausomis salygomis. Produktas skirtas

tik naudoti patalpose. Montavimas turi bati atliekamas kvalifikuoto
asmens pagal nacionalinius ir ES reglamentus. Prie$ bandant nustatyti
ir montuoti, jsitikinkite, kad Herz Thermiq FloorHub néra prijungtas
prie jokio maitinimo Saltinio. Montavimas turi buti atliekamas
kvalifikuoto asmens. Neteisingas montavimas gali sugadinti laidy
centra. Herz Thermiq FloorHub valdymo dézuté neturéty buti
montuojama vietose, kur ji gali buti veikiama vandens ar drégny
salygy.

JSPEJIMAS

Visai instaliacijai gali buti papildomi apsaugos reikalavimai, uz kuriuos
atsakingas montuotojas.

ATKREIPKITE DEMES]: Saugiklio keitimas atliekamas tik tada,

kai valdymo déZuté yra atjungta nuo maitinimo Saltinio (230 V~).
Pagrindinis saugiklis yra po korpuso dangteliu Salia maitinimo
gnybty ir apsaugo valdymo dézute bei prie jos prijungtus prietaisus.
Naudokite keraminius, létai degancius 250V ROHS saugiklius
(5%x20mm) su nominalia maks. srove 6,3 A. Norédami pakeisti
saugiklj, ploksciu atsuktuvu nuimkite saugiklio laikiklj ir iStraukite
saugiklj.

MAITINIMO SALTINIS (pav. Il)

(according to the boiler’s TECHNICKE UDAJE TEHNICKI PODACI Hanojysarse 230V AC 50 Hz JEXHIIHI AAHI ORI i P T TEHNISKIE DATI TECHNINIAI DUOMENYS TEXHWYECKME AAHHbIE
izimi ji elektri MUSZAKI ADATOK
manual) Napajeni 230V AC 50 Hz Napajanje 230V AC 50 Hz Brynko onTosapysaree 6 (3) A Raarkova totls oy e o Hinsnens 230 B AC 50Ty e Barosana 230V AC 50 Hz Maitinimo Saltinis 230V AC 50 Hz Muranvie 230 B AC 5074
Celkova zaté7 Max 6(3)A Ukupno optereéenje Maks 6(3)A Marc < 3aranbHe HaBaHTaMeHHA |6 (3) A Téapelldtds 230 VAC 50 Hz Kopéja slodze Maks. 6(3) A Bendra apkrova Maks. 6(3)A CymmapHas Harpyska Makc |6 (3) A
vy % o OnToBapyBatbe Ha nymnarta |3A Ngarkesa e pompés Maks 3A Makc Maximalis dsszes terhelés 6(3)A — — Harpyska Ha Hacoc Makc | 3A
Zatéz Cerpadla Max 3A Opterecenje pumpe Maks 3A Makc Ngarkesa e kaldajés Maks A HaBaHTaeHHA Ha Hacoe  |3A el s _ Sukna slodze Maks. 3A Siurblio apkrova Maks. 3A Harpyska Ha Koten Makc | 6A
Z4t7 kotle Max 6A Opterecenje kotla Maks 6A OnToBapyBare Ha KoTenoT |6A Ngarkesa e aktuatorit Maks | 2A Makc Maximalis szivattyu terhelés | 3A Katla slodze Maks. 6A Katilo apkrova Maks. 6A HarpyaKa Ha npuson Marc | 2A
ZatéZ aktuatoru Max 2A Opterecenje aktuatora Maks  |2A Makc Ngarkesa e termostatit Maks | 1A HaBaHTameHHA Ha KoTen  |6A Maximalis kazan terhelés |6A Aktuatora slodze Maks. 2A Aktuatoriaus apkrova Maks. | 2A Harpyaka na tepmoctar | 1A
Z&téz termostatu Max 1A Opterecenje termostata Maks | 1A Onrosapysarbe Ha 2A Daljet Kontrolli 1 kaldajés (NO/COM/NG) Matcc _ Maximalls mozgatd temeles’ |24 Termostata slodze Maks. 1A Termostato apkrova Maks. | 1A Maxc
Vystupy Rizeni kotle (NO/COM/NC) Izlazi Kontrola kotla (NO/COM/NC) arryaropor Mac Kontrolli i pompés (AC 230 V) mii“m‘e””" Hanpusia | 2A Maximalis termosztat terhelés |[1A Izejas Katla kontrole (NO/COM/NC) I$¢jimai Katilo valdymas (NO/COM/NC) Bbixoab! Ynpagnetme kotiom (NO/COM/NC)
Rizeni Gerpadia (AC 230 V) Kontrola pumpe (AC 230 V) OnToBapyBarbe Ha 1A Terminale pér aktuatorét (AC 230) H a Kimenetek Kazénvezérlés (NO/COM/NC) Sukna kontrole (AC 230 V) Siurblio valdymas (AC 230 V) YnpasneHue Hacocom (AC 230 B)
VII. Svorky pro aktudtory (AC 230 V) Stezaljke za aktuatore (AC 230V) Tepmocraror Mare Dimensionet [mm] T O £ iy e Szivattyivezériés (AC 230 V) Spaides aktuatoriem (AC 230 V) Gnybtai aktuatoriams (AC 230 V) Hnemmbl 41 nprsoaos (AC 230 B)
; Dimenzije [mm] 327 x 110 x 37 Wanean Hontpona Ka kotenot (NO/COM/ P Kivezetések mozgatokhoz (AC 230 V) Izméri [mm] 327 x 110X 37 Matmenys [mm] 327 x 110 x 37 Paamepbi [Mw] 327 x110x 37
Rozméry [mm] 327 x110x 37 ) NC) KoHTpona Ha nymnara (AC 230 Buxoaun KepysaHHs KoTiom (NO/COM/NC) Méretek [mm] 397 x 110 X 37
V) T ann 3aa AC INFORMACIONET E SIGURISE DHE INSTALIMI HKepyBaHHs Hacocom (AC 230 B - - — _
BEZPECNOSTNI INFORMACE A INSTALACE BEZBJEDNOSNE INFORMACLJE | INSTALAGIJA 2%06\}/';WH o3 awyarop o ——— th. il " t bétare dhe ao 18 BE.c Hnownt ann anBo,qu((AC 230 B)) TS TS DROSIBAS INFORMACIJA UN UZSTADISANA SAUGOS INFORMACIJA IR MONTAVIMAS HMIHORMARMHATIOIEESONACH OCTHHIMOHTAHLY
- n q - q A A eraoreni ne perputnje me rregulioret komoetare ane ato 1€ be-Se. : _ . . - _ . . . o q
PouZitf musi byt v souladu s narodnimi pfedpisy a predpisy EU. Koristiti u skladu sa nacionalnim propisima i propisima EU. Uredaj Anmerzuy [mm] 327 x110x 37 ooy 0 Poamipu [Mm] 327x110x 37 lzmantot saskana ar valsts un ES noteikumiem. lerice ir paredzéta Naudoti pagal nacionalinius ir ES reglamentus. Prietaisas skirtas VicnoNib3oBarie AONHHO COOTBETCTBOBATH HALMOHANLHbIM

Hopmam 1 Hopmam EC. YeTpoicTBo npeAHa3HaveHo TONbKO

[NA UCMONb30BAHUA B CYXMX YCIOBUAX BHYTPW NOMELLEHWH.
W3penne npegHasHavyeHo TObKO AJIA UCMOb30BaHWA BHYTPU
nomeLleHnit. MoHTam JOHKeH BbINONHATLCA KBAM(ULMPOBAHHbIM
cneynanncToM B COOTBETCTBUM C HALMOHA/IbHBIMWU HOPMaMK U
Hopmamu EC. Mpexae 4em NpUCTynaTb K HACTPOMKE Y MOHTaY,
y6eguTecsb, 4to Herz Thermiq FloorHub He nogKrtoyeH K Kakomy-
GO UCTOYHUKY NUTaHWA. MOHTaMK AO/IKEH BbINONHATLCA
KBaNMDULMPOBaHHBIM CreuuanncToM. HenpaBuabHbI MOHTaM
MOMET NPUBECTU K NOBPEIKAEHMIO LIeHTpa KoMMyTaLun. Biok
ynpasnenus Herz Thermiq FloorHub He goneH yctaHaBamBaTbea
B MecTax, [} OH MOXET NoABepraTbCA BO34ENCTBUIO BOAbI MK
BIaMKHbIX YC0BUM.

NPEAYNPEXHAEHUE

[nA BceW yCTaHOBKW MOTYT CYLLECTBOBaTb AOMNOHUTE IbHbIE

5mm  Wires for boiler and battery thermostats: 3 ) 6 PERSHKRIMI | KUTISE SE KONTROLLIT (imazhi ) VADIBAS BLOKA APRAKSTS (attéls |) TPe6oBaHMA K 3aLLMTe, 3a KOTOPbIe OTBEYAET MOHTAMHUK.
> min. 2x 0,75 mmz2 230V POPIS KONTROLNI SKRINKY (obrazek I) s KONRLNE UTIJE Sika) oy . 3alTnTa, 3a Kom e OAroBopeH HcTanaTepor. 1.Si & fishek 5x20 T6.3A 6. Lidhiet dalése t& aktuatord [nn BCiei ycTaHOBKM MOMXYTb iCHYBaTW AOAATKOBI BUMOTU 10 A VEZERLOOBZLEIRASA (kep) - - 1. Kasetnes droSinatajs 5x20mm 6. Aktuatoru izejas savienojumi VALDYMO DEZUTES APRASYMAS (pav. |) OMNWCAHUE BJIOKA YNPABJIEHUS (1306p. )
I max. 2x 1,0 mm? 230V 1. Pojistka 5x20mm T6, 3A 6. Vystupni pfipojeni pro aktuatory 1+ Patronski osigura& 5x20mm 6. Izlazni prikljutci za aktuatore o BIRHIEEE R TEN @l 1, S~ ulICHCIESE ClaNIATUIEVE 3aXMCTY, 3a AKi BIANOBIAAE MOHTANHMK. 1. Patronos biztositék 5x20mm 6. Mozgatd kimeneti T6, 3A (AC 230V) 1. Kasetinis saugiklis 5x20mm 6. Aktuatoriy iSvesties jungtys 1. MaTDOHHBIA MDEAOXDAHUTENE 6. BbIXOAHLIE CORAMHEHNS
|<—.| s for 2301 thermostats. 2. Napdjen (AC 230V) ’ (AC 230V) T6, 3A (AC 230V) OMKUC HA KOHTPOJIHATA KYTUJA (cnmka I) 2. Furnizimi me energji elektrike  (AC230V) ) . OTHCIETGRANEEYERRREIEeRN] T6, 3A csatlakozasok (AC 230 V) 2. Baroganas avots (AC230V) 7. LED diodes — indikatori sikna, T6, 3A (AC 230V) oo T6.3A PEACXP nbMBOAO'D'B (AC oo B)
40 mm ; 2 . . P 7. LED diody indikuiici stav 2. Napajanje (AC 230 V) 7. LED diode indikatori za status 1. HaceteH ocurypysa- 6. ManesHu npukysoum aa L 2:_)’0 k. o . 0 DLl (LD i i ) il - - - — 2. Tapellatas (AC 230 V) 7. LED di6dak a szivattyu, a kazan 3. Siikna kontroles izeja (AC katla un vadibas bloka baro3anas 2. Maitinimo $altinis (AC 230V) 7. LED diody indikatoriai siurblio, 2. Mutanue (AC 230 B) 7. CBeTOAMOHbIE MHANKATOPDI
% il min. 3x 0,75 mm “230 V 3. Vystup pro fizeni cerpadla (AC . lody | o 3.1zl Kontrol AC rada pumpe, kotla i prikljucka 5x20mmT6,3A akTyatopu (AC 230 V) 3. Dalja e kontrollit t& pompés (AC € funksionimit té pompés, kaldajés 1. MaTpoHHK 3aMoBiKHUK 6. BuXigHi MigKII04eHHA 3. S7i ivezérls ki t(AC € avezériddoboz tapellatasi ’ t . darbib o o Katilo ir vald desuts 3. BoIXOZ yIpaBAeHMA Hacocom  COCTORHMA PaBOTbI HAcoCa,
SR max. 3x1,0mm2230V 230V) provozu Cerpadia, kotle a pipojeni - 1zIaz za kontrolu pumpe ( Ayl 2. Hanojysarse (AC 230 V) 7. LED AVIOAM MHANKATOPH 33 230V) dhe lidhjes sé furnizimit me energji ~ 5x20mm T6,3A npueogie (AC 230 B) - Szivattydvezerld kimenet ( T e T 230V) avota savienojuma darbibas 3. Siurblio valdymo isgjimas (AC  Katilo Ir valdymo dezutes (AC 230 B) KOTN@ M NOAK/IOYEHNA MHTAHNA
——— P v for the wir 4. Viystup pro fizeni kotle napdjeni kontrolni skfifky 230V) napajan]g LR u.tue 3. N3nes 3a KoHTponia Ha CTaTycoT Ha pa6oTa Ha nymnara, 4. Dalja e kontrollit t& kaldajés (pa té kutisé sé kontrollit 2. H{uBneHHa (AC 230 B) 7. CeitioaiogHi iHaMKaTopu 230V) ; ap_cso atanak mukodesi allapotat 4. Katla kontroles izeja statusam 230V) mz_"t_'mmo_saltm,m UILNOINO 4. Bbixog, yNpaB/ieHus KOT/IOM 6/10Ka ynpasieHns
e OWeCre?]Lt'fep;’ng? r:;""””g (beznapétovy) 8. LED diody 1 a7 8 informujici o 4. Izlaz za kontrolu kotla 8. LED diode 1 do 8 koje nymnara (AC 230 V) KOTEJIOT M MPUKJTY{OKOT 38 voltazh) 8. LED 1 deri né 8 gé informojné 3. BuXig KepyBaHHA Hacocom  CTaHy pPoGoTH Hacoca, xotna ra 4. Kazanvezérig kimenet jelzik (bezelektrodu) 8. LED diodes no 1 fidz 8, kas 4. Katilo valdymo igjimas veikimo busenai (6ecnoTeHLMANbHbI) 8. CseToamoas! oT 110 8,
ump: . i is = HanojyBake Ha KOHTpoHaTa ! . . - PP i AC230B NIAKNKOYEeHHA XUBIEHHA O/10Ka T2 L Iy 16l 8-i ) H a _ M oW T P 6
|<—>| min. 3 x 0,75 mm? 230 V 5. Vistupni pFipojeni pro provozu z6n 1-8 (beznaans!(o? - informiSu o radu zona 1-8 4. Vanes ga KOHTpONa Ha Ky 5. Lidhjet hyrése t termostateve  PET funksionimin e zonave 1-8 El - ) KepyBarin (feszultsegn}entes) . 8. LED-ek 1-t6l 8-ig, amelyek 5. Termostatu ievades informé par 1.-8. zonas darbibu (bepotencialis) 8. LED 1-8, informuojancios apie 5. BXOAHbIE COBAMHEHNS SQS??BMMDWOU-MG o0 pa6ote
’ 5. Ulazni prikljuci za termostate KoTenor (6eaHanoHcKy) : DAXIA KEDYBAHHA KOTIOM itnoni 5. Termosztat bemeneti tajekoztatnak az 1-8 zonak ienojumi 5. Termostatu jvesties jungt 1-8 zony veikima TepmocTaros
40 mm max. 3x 1,5 mm?2 230V termostaty ) prikcy 5. BfIesHW NpuKAyYoLm 3a 8. LED pavoau 1 Ao 8 Kow _ (6e3n0TeHLLiiHMiA) 8. Csitnogioan 1 4o 8, wo - . miikodesérél savienojumi . lermostaty jvesties jungtys
osame ——— RS Cepae s acora 3 pp——— T R el R L BRCoAAIALS SHuGs
POJISTKA - 30HMTe 1-8 JU LUTEMI VINI RE: Zévendésimi i siguresés duhet té kryhet vetém BIZTOSITEK OBPATUTE BHUMAHME: 3
MOLIMO, OBRATITE PAZNJU: Zamjena osiguraca se smije izvrsiti : SameHa NpejoxXpaH1TeNA Ao/iHHa

BbINO/IHATBCA TOBKO NPY OTKJIIOYEHUM 610Ka ynpaBieHnsa oT
MUCTOYHMKA NuTaHuA (230 B~).

naBHbIl NpefoXpaHUTENb PACMOJIOKEH MOZ, KPbILKOKM Kopryca
PAAOM C KNEMMaMK NMUTaHNA 1 3alupiiaeT 610K ynpaBieHnsa n
NOAK/IIOYEHHbIE K HEMY YCTPOMCTBA. MIcnonb3yiTe Kepammyeckue,
3amegnneHHoro aenctaua 250 B ROHS npepoxpaxHuteny

5x20MM) C HOMMHa/IbHbIM MaKC. TOKOM 6,3 A. YTO6bl 3aMeHWTb
npeaoxpaHnTeb, CHUMUTE epare/ib NPeAoXpaHUTENsA NIOCKOM
OTBEPTKOM U BbITalMTe NPeAoXpaHUTENb.

MUTAHWE (1306p. Il)

i . Bervend i istike i ije: i ik e § [ ~ Maitinimo Saltinis laidy centrui yra 230 V~50Hz. MnTakne ANA LUeHTPa KOMMYTaumK cocTasnAeT 230 B~50Ty,
Vlastnosti instalace: v+ Cervend LED dioda Karakteristike instalacije S Crvena LED dioda HaolVBBrOT 33 MWKV HaTa KyTHia 6 230 Vo50Hz o o LED-1  kug tregon se HHWBJIEHHA (06p. II) A kézponti vezéridegység tapellitisa 230 V~50Hz. Vadu_cezr)tra ba_rosevmas avots ir 230 V~50Hz. 7 . ! 'y y _ 0COBEHNOCTH MONTAMA: v+ HpacHat CaeTORNOR
o tivodicove 2* < indikuie, 7e je rozvadés * trozicna, %~ oznacava da je prikljucna ly puKny YT : Karakteristikat e instalimit: e P e YHMBNEHHA ANA LieHTPY KoMyTaLi cnaaae 230 B~50rLy, A telepités jellemzi: o AR e Uzstadisanas ipasibas: v+ Sarkana LED diode Montavimo ypatybeés: < +_ Raudona LED lempute « TPEXNIPOBOAHOE : 2 *'Z yKasibaeT Ha 70, 4TO
) ) : = s @ R v B ¢ y _ Se- _ - . e~ . s N
* provedené v souladu s platnymi pripojen k napéjeni. * izvedena u skladu sa vazecim kutija prikljucena na 5323‘;:5;;12“ Ha > -’: ;‘ﬁgj;‘igigi')sa - e, 2= elekirike éshté e lidhur Oco6nMBOCTI BCTaHOBMIEHHA: ' ¢_ YepBoHuii citnogion s = 2 Kaponti AR o trisvadu, ,°.~ norada, ka vadu centrs * trijy laidy, o 4\~ rodo, kad laidy centras yra o BLINOJHEHO B COOTBETCTBMM C ' LieHTp KOMMyTaLMM
piedpisy propisima napajanje. T jara: [ Y o béré né pérputhje me rregulloret  ~/ > furnizimi " ° TPUNpPOBIaHE, -,° ~ BKasye HaTe, LLO LGHTp © imrs [ o veikta saskana ar ir pievienots baro$anas © atlikta pagal galiojancius prijungtas prie maitinimo LEMCTBYOLWMMU HOpMaMu NOAK/OYEH K UCTOYHUKY
. o TPMMMIHO, AeKa NpuknysHara né fuqi me furnizimin me energjl o BUKOHaHe BiANOBIAHO A0 ' komyTauji nigIoueHMN « a vonatkoz eldirasoknak csatlakoztatva van a Eraiamiem nateikiimi Ealfini nUTaHMs
© U3BefeHO BO COMMacHOCT CO KyTwja e noBp3aHa co elektrike. piemérojamiem noteikumiem. avotam. reglamentus. Saltinio. :

VYSTUP PRO RiZENi CERPADLA (AC 230 V) (obrézek Ill)

VYSTUP CERPADLA se pouZiva k napajeni obghového cerpadia

v topném systému. Je to napétovy vystup 230 V AC s maximalni
zatizitelnosti 3 A. Cerpadlo je pfipojeno pfimo ke kontaktiim. Vystup
se zapne (Cerpadlo se spusti) vzdy po 3 minutach od okamzZiku pfijeti
signdlu vytapéni z jakéhokoli termostatu pfipojeného k rozvadéci.
Vystup se vypne (Gerpadlo se zastavi) jakmile posledni termostat
prestane hldsit pozadavek na teplo.

Kdyz je aktivovan vystup

~* 7. pro fizeni Cerpadla/ventilu, UPOZORNENI: Pred zahdjenim

instalace odpojte napdjeni

1ZLAZ ZA KONTROLU PUMPE (AC 230 V) (slika lll)

1ZLAZ PUMPE se koristi za napajanje cirkulacione pumpe u sistemu
grijanja. To je naponski izlaz 230 V AC sa maksimalnom nosivo$c¢u

od 3 A. Pumpa je povezana direktno na kontakte. Izlaz se ukljucuje
(pumpa pocinje) uvijek nakon 3 minuta od trenutka prijema signala za
grijanje sa bilo kojeg termostata povezanog na prikljuénu kutiju. Izlaz
se iskljuCuje (pumpa se zaustavlja) ¢im posljedniji termostat prestane
javljati potrebu za toplotom.

Kada je aktiviran izlaz za

< _ Kontrolu pumpe/ventila, MOLIMO, OBRATITE PAZNJU:

Prije pocCetka instalacije

BareyKnTe Npornucu.

MU3JIE3 3A KOHTPOJIA HA NYMMATA (AC 230 V) (cauka lll)

M3IE30T HA MYMIATA ce KOpUCTH 3a HanojyBare Ha
LMpKynauMoHara nymna Bo CUCTEMOT 3a rpeemse. Toa e HanoHCKu
n3nes3 230 V AC co MaKCHManeH KanauuTeT Ha onToBapyBahe Of,
3 A.Tlymnara e noBp3aHa AUPEKTHO CO KOHTaKTUTe. M3ne3oT ce
BK/lydyBa (Mymnara ctapTyBa) Cexorall no 3 MUHYTK O, MOMEHTOT
Ha NpuMarbe Ha CUrHas 3a rpeemse of Koj 6uio TepmocTar
noBp3aH Co NpuKayYHaTa KyTuja. Manesot ce nckaydyBa (nymnara
3anupa) LUTOM NOCNEAHUOT TepMocTaT NpecTaHe Aa npujasysa
norpe6a 3a TonamHa.

HanojyBareTo.

DALJA E KONTROLLIT TE POMPES (AC 230 V) (imazhi Il

DALJA E POMPES pérdoret pér té furnizuar me energji pompén e
qarkullimit né sistemin e ngrohjes. Eshté njé dalje voltazhi 230 V AC me
njé kapacitet maksimal ngarkese prej 3 A. Pompa lidhet drejtpérdrejt
me kontaktet. Dalja ndizet (pompa fillon) gjithmoné pas 3 minutash nga
momenti i marrjes sé njé sinjali ngrohjeje nga ¢do termostat i lidhur
me gendrén e instalimeve elektrike. Dalja fiket (pompa ndalon) sapo
termostati i fundit ndalon sé raportuari kérkesén pér nxehtési.

Kur aktivizohet dalja e

v, kontrollit t¢ pompés/ventilés, ~ JU LUTEMI VINI RE: Para

YUHHUX NpaBu A0 Axepesa MUBNEHHA.

BUXIA, KEPYBAHHA HACOCOM (AC 230 B) (o6p. Ill)

BUX1 HACOCA BUKOPUCTOBYETHLCSA A5 IUBJIEHHSA
LIMPKYNALiMHOro Hacoca B cucTeMi onaneHHs. Lie Buxig Hanpyrv
230 B AC 3 MaKCHMabHO HaBaHTaXKyBaIbHOK 3AaTHICTIO

3 A. Hacoc nigkntodaeTbes 6e3nocepejHbo A0 KOHTAKTIB.
Buxig BMMKaeTbCA (HacoC 3anycKaeTbesl) 3aBH AW Yepes 3
XBU/IMHW 3 MOMEHTY OTPUMaHHS CUrHasly onasieHHs Bif, Gyab-
AAKOro TepmMocTara, NiAKJIYEHOro A0 LEeHTPY KomyTadii. Buxig
BMMMWKAETBLCA (HACOC 3YMMHAETHLCSA) LWOMHO OCTaHHiM TepmocTar
NPUNUHSAE NOBIZOMAATU NPO NOTPeby B TENI.

Honn akTmBOBaHO BMXIA,

megfelelden készilt. tapegységhez.

SZIVATTYU VEZERLO KIMENET (AC 230 V) (kép Ill)

A SZIVATTYU KIMENET a fiitési rendszer keringetd szivattytjénak
taplalasara szolgdl. Ez egy 230 V AC fesziiltség(i kimenet, 3 A
maximalis terhelhet6séggel. A szivattyu kozvetleniil az érintkezékhoz
csatlakozik. A kimenet mindig 3 perccel azutan kapcsol be (a szivattyd
elindul), hogy a kdzponti vezérléegységhez csatlakoztatott barmely
termosztattol fiitési jelet kap. A kimenet azonnal kikapcsol (a szivattyu
ledll), amint az utols6 termosztét is ledllitjia a hdigény jelzését.

Amikor a szivatty(/szelep KERJUK, VEGYE

SUKNA KONTROLES IZEJA (AC 230 V) (attéls Ill)

SUKNA IZEJA tiek izmantota cirkulacijas sikna baro$anai apkures
sistema. Ta ir 230 V AC sprieguma izeja ar maksimalo slodzes jaudu

3 A. Suknis tiek pievienots tiesi kontaktiem. Izeja tiek ieslégta (stiknis
sak darboties) vienmer pec 3 minatem no briza, kad sanem sildiSanas
signalu no jebkura vadu centram pievienota termostata. Izeja tiek
izslegta (suknis apstajas) tiklidz pedejais termostats partrauc zinot par
siltuma pieprasijumu.

Kad siikna/varsta kontroles ~ LUDZU, NEMIET VERA:

SIURBLIO VALDYMO ISEJIMAS (AC 230 V) (pav. lll)

SIURBLIO ISEJIMAS naudojamas cirkuliaciniam siurbliui §ildymo
sistemoje maitinti. Tai yra 230 V AC jtampos iSéjimas, kurio maksimali
apkrovos galia yra 3 A. Siurblys prijungiamas tiesiogiai prie kontakty.
ISéjimas jsijungia (siurblys paleidziamas) visada po 3 minuciy nuo
momento, kai gaunamas Sildymo signalas i$ bet kurio prie laidy
centro prijungto termostato. ISéjimas iSsijungia (siurblys sustoja) iSkart
po to, kai paskutinis termostatas nustoja pranesti apie Silumos poreikj.

Kai aktyvuojamas siurblio/ ATKREIPKITE DEMES}:

BbIXOJ, YMPABJIEHUA HACOCOM (AC 230 B) (1306p. IIl)

BbIXO4 HACOCA vicnonb3yeTcs Ana NUTaHua LMPKYIALMOHHOTO
Hacoca B CUCTeMe OTOMNEHMA. DTO BbIXOA HanpsameHua 230

B AC ¢ MaKCHMabHOW Harpy304HOM CNOCOGHOCTHIO 3 A.

Hacoc nogkntoyaeTcsi HeNnocpeCTBEHHO K KOHTaKTaM. Bbixog,
BKJII04aeTCA (Hacoc 3anycKaeTcs) Bceraa Yepes 3 MUHYTbI C
MOMEHTa NOYYEHUA CUrHana OTOM/IEHUsA OT Il06Oro TepMocTaTra,
MOAKJ/IOYEHHOTO K LIEHTPY KOMMYyTaLumK. Bbixog, BbiKto4aeTca
HacoC OCTaHaB/IMBAETCA) CPasy e, KaK TONbKO NOCNEAHUN
TepmocTar nepecTaeTt coobLartb 0 NOTPEGHOCTH B Tene.

Horpa Bbixog ynpasieHua

HacocoM/KnanaHoMm MOMANYUCTA,

~er i A “,\~ statusna LED dioda pumpe THIS PR ot Kora e aKTBMpaH 13nesot Y 8116 ki iva . ité ~'7_ izeja ir aktivizeta, sikna Pirms uzstadisanas sakSanas voztuvo valdymo iSejimas, e .
41" stavova LED dioda Cerpadla g1, ! i zeleir)m sS'etIo iskljucite napajanje 230 V! 3a KOHTpONa Ha NymnaTa/ E',\En;\_\"g‘ﬂ.vé“ﬁ%E nBUA: > - LED-ii statusit t8 pompés fillimit t& instalimit, shképutni _\/  HepyBaHHs Hacocom/ 3BEPHITb YBATY: MNepep, Ser vezgrloﬂklmgnet i‘_‘t'lvz,i,l‘l’;;a_"’ FIGYELEMBE: A telepités A altusa LED diode rada atvienoiiet 230 V barodanas 4~ surblio bﬂse);los LE[J) Pries pradedant montavima, ~',’- aKtveuposan, csetoanos  OBPATWUTE BHUMAHME:
sviti nepreruSovanym Potart . >/~ BewTunor, cTatycHa Mpea Aa sanouHeTe co " tregon drité t& vazhdueshme  furnizimin me energji 230 V! T B wnr 330 B " foyam ty < a"?(? (f]']eyio t ’;Je o tooatitsca " pastavigu zalu gaismu avotu! ! " lemputé rodo nuolating Zaliy  23unkite 230V maitinimo L ocomnt senn T Greaire miraiane 530 B
o - : eye : i il i i ! olyamatos zold fényt mutat. infesziiltsé . ! emputé rodo nuolating 7alig & .. !
zelenym svétlem. IZLAZ ZA KONTROLU KOTLA (BEZNAPONSKO) (slika IV) 41~ LED avopa Ha nymnara WHCTanaLMiaTa, HCKyYeTe jeshile. ggﬁgﬁahﬁ%gﬂzzﬁ MOCTIMHUM  BIZAK/IIOYITb }UB/IEHHSA y a 230 V tapfesziiltséget! p gu zalu g 15 p ¢ zalig Saltinj! gggll:g;HHblM 3€e/1eHbIM OTK/IOUUTE NUTaHWE
MOKayBa NoCTojaHo ro HanojyBarbeTo 230 V! ' KAZANVEZERLO KIMENET (FESZULTSEGMENTES) (kép V) KATLA KONTROLES IZEJA (BEZELEKTRODU) (attéls V) SVIesa. '

VYSTUP PRO RIZENi KOTLE (BEZNAPETOVY) (obrézek IV)

Vystup pro fizeni kotle je podporovan relé s beznapétovymi kontakty
vystup NO / COM / NC). Kotel musi byt pfipojen ke kontakttim
COM-NO nebo COM-NC. Jedna se o typické dvoustavové relé. Pokud
termostaty, pfipojené k rozvadéci, vySlou signal pro vytapéni, kontakty
VYSTUPU KOTLE aktivuji relé s 3-minutovym zpozd&nim, coz umozni
zapnuti kotle. Kotel se okamZité vypne, kdyZ Zadna ze z6n neodesila

signdl pro vytapéni.
Kdyz je aktivovan vystup pro

Kontakty ZAPNUT
i eu(d%/ <7 fizeni KOTLE, stavova LED dioda

z e L :
manuélu kotle). 2+~ Kkotle sviti nepferuSovanym

Izlaz za kontrolu kotla podrzan je relejem sa beznaponskim
kontaktima (izlaz NO / COM / NC). Kotao mora biti povezan na
kontakte COM-NO ili COM-NC. To je tipi¢an dvopoloZzajni rele. Ako
termostati, povezani na priklju¢nu kutiju, poSalju signal za grijanje,
kontakti IZLAZA KOTLA aktiviraju rele sa odlaganjem od 3 minuta,
omogucavajuci ukljucivanje kotla. Kotao se odmah iskljuéuje kada
nijedna od zona ne $alje signal za grijanje.

Kontakti za UKLJUCIVANJE/ e Kada je aktiviran izlaz za kontrolu
ISKLJUCIVANJE kotla (u - Z KOTLA, statusna LED dioda kotla
skladu sa uputstvima za pokazuje stalno zeleno svjetlo.
kotao).

3eJIeHO CBEeT/10.

WU3JIE3 3A KOHTPOJIA HA KOTEJ1IOT (EE3HANOHCKMW)
(cnmnka IV)

M3ne30T 3a KOHTPO/IA Ha KOTENOT € NOAAPHaH Of pene co
6e3HanoHCKKN KoHTakTK (M3ne3 NO / COM / NC). Kotenot mopa

faa 6uae nosp3saH co KoHTakTuTe COM-NO mnm COM-NC. Toa e
TUMWUYHO ABO-COCTOj6EHO penie. AKO TepMocTaTuTe, MOBP3aHU Co
NpUKAyYHaTa KyTHja, Ucnparar CUrHa 3a rpeere, KOHTaKTUTe Ha
M3JIE30T HA KOTEJIOT ro aKTMBMpaart penieTo Co OAJ/10yBaHe
04 3 MMHYTH, OBO3MOXYBajKK1 BKJTy4yBare Ha KoTenoT. Hotesnot ce
MCK/y4yBa BEAHALL, KOra HATY efjHa Of, 30HMTE He ucnpaKra curHan
3arpeeme.

HoHTakTh 3a Hora e aKTBUpPaH U3nesoT

DALJA E KONTROLLIT TE KALDAJES (PA VOLTAZH) (imazhi IV)

Dalja e kontrollit té kaldajés mbéshtetet nga njé rele me kontakte pa
voltazh (dalja NO / COM / NC). Kaldaja duhet té lidhet me kontaktet
COM-NO ose COM-NC. Eshté njé rele tipike me dy gjendje. Nése
termostatet e lidhura me gendrén e instalimeve elektrike dérgojné
njé sinjal pér ngrohje, kontaktet e DALJES SE KALDAJES aktivizojné
relené me njé vonesé 3-minutéshe, duke lejuar ndezjen e kaldajés.
Kaldaja fiket menjéheré, kur asnjé nga zonat nuk dérgon sinjal pér
ngrohje.

Kontaktet ON/OFF & RY Kur aktivizohet dalja e kontrollit

kaldajés (sipas manualit _,-‘: 1€ KALDAJES, LED-i i statusit

BUXIA KEPYBAHHA KOTJIOM (BE3NOTEHLIIMHUW)
(06p. IV)

Bwixip KepyBaHHA KOTJIOM MIATPUMYETLCA pesie 3 6€3N0TeHLUIMHUMI
KoHTakTamu (Buxig NO / COM / NC). Hoten noBuHeH 6yTu
nigkAo4eHni ao koHTakTieB COM-NO a6o COM-NC. Lle Tvnose
[ABOMNO3WLjMHe pene. AKLLO TepMOCTaTH, NiJKYEH] 40 LEHTPY
KOMyTaLii, HaACMNaTb CUrHaN AN1A onaneHHsA, KoHTakTn BUXO4Y
KOTJ/1A aKkTuBYIOTb pesnie 3 3-XBUIMHHOI 3aTPMMKOIO, LU0 J03BOSIAE
YBIMKHYTM KoTen. KoTen HeraiHo BUMMKaETbCA, KOIM OAHa i3 30H
He Hajcwnae curHan Ans onaneHHs.

Konu akTBOBaHO BHMXiA,
kepyBaHHsa KOT/IOM,
CBiT/I04i0A CTaHy KoTna

KoxTaktn ON/OFF KoTna Y

(BignoBigHO A0 IHCTPYKLUT ,,- z
\

A kazanvezérld kimenet egy fesziiltségmentes érintkezokkel
rendelkezd relé (NO / COM / NC kimenet) segitségével van tdmogatva.
A kazant a COM-NO vagy COM-NC érintkez6khoz kell csatlakoztatni.
Ez egy tipikus kétallasu relé. Ha a kozponti vezérlGegységhez
csatlakoztatott termosztatok fiitési jelet kiildenek, a KAZAN KIMENET
érintkez6i 3 perces késleltetéssel aktivaljak a relét, lehetové téve a
kazan bekapcsolasat. A kazan azonnal kikapcsol, ha egyik zéna sem

., Amikor a KAZAN vezérl kimenet
érintkez6k (a kazan Se Z aktivalva van, a kazan éllapotjelz6

Katla kontroles izeja tiek atbalstita ar releju ar bezelektrodu
kontaktiem (NO / COM / NC izeja). Katls japievieno COM-NO vai
COM-NC kontaktiem. Tas ir tipisks divu stavoklu relejs. Ja vadu
centram pievienotie termostati suta signalu sildiSanai, KATLA IZEJAS
kontakti aktivize releju ar 3 mintSu aizkavi, laujot ieslégt katlu. Katls
nekaveéjoties izslédzas, kad neviena no zonam nesuta sildiSanas
signalu.

Katla ON/OFF kontakti ., Kad KATLA kontroles izeja ir
(saskana ar katla > o 7 aktivizéta, katla statusa LED diode
rokasgramatu). rada pastavigu zalu gaismu.

KATILO VALDYMO ISEJIMAS (BEPOTENCIALIS) (pav. IV)

Katilo valdymo iSéjimas palaikomas rele su bepotencialiais kontaktais
(NO / COM / NC iSejimas). Katilas turi bati prijungtas prie COM-NO
arba COM-NC kontakty. Tai yra tipiné dviejy buseny relé. Jei prie laidy
centro prijungti termostatai siuncia signala Sildymui, KATILO ISEJIMO
kontaktai aktyvuoja rele su 3 minuciy uzdelsimu, leidzianCiu jjungti
katilg. Katilas iSjungiamas nedelsiant, kai né viena i$ zony nesiuncia
signalo Sildymui.
Katilo ON/OFF kontaktai -+ <@ akiyvuojamas KATILO valdymo

. - o T iSejimas, katilo busenos LED
(pagal katilo vadovg). ‘%" lempute rodo nuolatine 7alig $viesa.

BbIXOZ, YNPABJIEHUA KOTJIOM (EECMOTEHLUABHbIN)
(1306p. IV)

Bbixoa ynpaB/iieHus KOTI0M NOALEPHKMUBAETCA pene ¢
6ecnoTeHumanbHbiMM KoHTakTamu (Bbixog, NO / COM / NC). Hoten
[OMHEH BbITb NOAKAOYEH K KOHTakTam COM-NO nam COM-

NC. 370 TMNKYHOE ABYXNO3ULMOHHOE pese. Ecnun TepmocTartsl,
MOAK/IOYEHHbIE K LEHTPY KOMMYTaLMK, MOCINAIT CUrHas Ha

Horpa Bbixog ynpasneHus
KOT/IOM aKTuBMpOBaH,

zelenym svetiem. ULAZNI PRIKLJUCCI ZA TERMOSTATE (slika \) BH/IYYYBAHE/ .1, 3aKouTpona ka KOTE/IOT, 1 kaldajée) 16 kaldajés tregon drité té KoTna). CBiTATLCA MoCTIAHAM Senen - Kezikonyve szerin). LED-Je folyamatos 20ld fenyt mutat. - gy T (Comacko pyKOBOACTBY - ¢ { CBETOAMOA COCTORKWA KOTR
i DP i 5 MCKNTYYYBAHE _ o = cTatycHa LED agnopa Ha I vazhdueshme ieshile CBIT/IOM. = = - TERMOSTATU JVESTIES JUNGTYS (pav. V) KoTNa) CBETUTCSA MNOCTOAHHBLIM 3€/1EHbIM
VSTUPNI PRIPOJENI PRO TERMOSTATY (obrézek V) ~ J - TERMOSZTAT BEMENETI CSATLAKOZASOK (kép V)

a - Pripojeni 230 V termostatu (s beznapétovymi kontakty COM / NO),
napf. Thermiq Dualis Black / White Edition

b - Pfipojeni bateriového ON / OFF termostatu (s beznapétovymi
kontakty COM / NO), napt. Thermiq Dualis Black / White Edition

¢ - Pripojeni 230 V termostatu (s napétovym vystupem SL - 230 V)

a - Prikljucak 230 V termostata (sa COM / NO beznaponskim
kontaktima), npr. Thermiq Dualis Black / White Edition

b - Spajanje baterijskog ON / OFF termostata (sa COM / NO
beznaponskim kontaktima), npr. Thermiq Dualis Black / White Edition
¢ - Prikljucak 230 V termostata (sa izlazom napona SL - 230 V)

/%" KOTEeNoT NoKamyBa NocTojaHo
3e/1eHO CBET/O.

Ha KOTenoT (cnopeg,
ynaTcTBOTO 3a KOTEJOT).

BJIE3HU NPUKJTYHOLU 3A TEPMOCTATHU (cimka V)

a - NMpuknyyok Ha 230 V TepmocTat (co COM / NO 6e3HanoHCKM
KOHTaKTH), Ha np. Thermiq Dualis Black / White Edition

LIDHJET HYRESE TE TERMOSTATEVE (imazhi /)

a - Lidhja e termostateve 230 V (me kontakte COM / NO pa voltazh),
p.sh., Thermiq Dualis Black / White Edition
b - Lidhja e termostatit ON / OFF me bateri (me kontakte COM / NO pa

BJIE3HU NPUKJIYHOLM 3A TEPMOCTATH (06p. V)

a - MNigrnoyeHHs 230 B TepmocTara (3 6e3n0TeHLinHUMK
KoHTakTamn COM / NO), Hanpuknag, Thermiq Dualis Black / White
Edition

b - NigrntoyeHHs 6aTtaperiHoro ON / OFF TepmocTarta (3
6e3noTeHuiHnMK KoHTakTamn COM / NO), Hanpuknaag, Thermiq

a - 230V termosztat csatlakoztatdsa (COM / NO fesziiltségmentes
érintkezokkel), pl. Thermiq Dualis Black / White Edition

b - Akkumulétoros ON / OFF termosztat csatlakoztatasa (COM / NO
fesziiltségmentes érintkezdkkel), pl. Thermiq Dualis Black / White
Edition

a - 230V termostata pievienoSana (ar COM / NO bezelektrodu
kontaktiem), piem., Thermiq Dualis Black / White Edition

b - Akumulatora ON / OFF termostata pievieno$ana (ar COM / NO
bezelektrodu kontaktiem), piem., Thermiq Dualis Black / White Edition

¢ - 230V termostata pievienoSana (ar SL - 230 V sprieguma izeju)

a - 230V termostato prijungimas (su COM / NO bepotencialiais
kontaktais), pvz., Thermiq Dualis Black / White Edition

b - Baterijomis maitinamo ON / OFF termostato prijungimas (su COM
/ NO bepotencialiais kontaktais), pvz., Thermiq Dualis Black / White
Edition

CBETOM.

BXOZHbIE COEAUHEHWA TEPMOCTATOB (1306p. V)

a - NopkntoyveHre 230 B TepmocTara (¢ 6ecnoTeHumanbHbIMU
KoHTakTamm COM / NO), Hanpumep, Thermiq Dualis Black / White
Edition

b - MopxntoyeHne 6ataperHoro ON / OFF TepmocTara (¢

- voltazh), p.sh., Thermiq Dualis Black / White Edition N ; - . s )
SE— L 230V faga . Eo%%iﬂiﬁitﬁf:oii;exaﬁc)ﬁaonﬁ(%Zfr;;pgﬁgﬁsgzgﬁ?/v%e L'd;' g i t tq 230V (me dalie voltazhi SL - 230 Dualis Black / White Edition ¢ - 230V termosztdt csatlakoztatdsa (SL - 230 V fesziiltségkimenettel) L 239 Y fazes spaile ¢ - 230V termostato prijungimas (su SL - 230 V jtampos isejimu) 6ecnoTeHumanbHbIMM KowTakTamm COM / NO), Hanpumep, Thermiq

L 230V fazovy _vod|c N Neutralni proqur_nk Edition ’ ¢ - Lidhja e termostateve (me dalje voltazhi SL - V) ¢ - MigkniouenHs 230 B TepMOCTaTa (3 BUXOAOM Hanpyry SL - 5 T N Neitrale . L 230V fazés gnyblas Dualis Black / White Edition
N Neutrdlni vodic SOIESLE i) V. k(.)ntmlm S ¢ - MpuKkayyok Ha 230 V TepmocTar (Co uaneseH HarnoH SL - 230 V) L 230V terminal i gjallé (faza) 230B) N Null | SL1...5L8 230V kontr(.m:'? S|gnals_ N Neutralé ¢ - Moarioyerine 230 B TepmocTaTa (C BbIXOAOM HAMPRKEHMA
SL1..9L8 230 V idici signdl SL Izlazni signal termostata 230 V AC N Neutral 2308 ulla (semleges) SL Termostata izejas signals 230 V AC - SL-230B)
SL VWstuoni siandl & At 230 VA L 230V baseH TepmuHan eutrale . L dasHa Knema . EBGT] 230V vezérldjel SL1...SL8 230 V valdymo signalas 3 Y T r—

ystupni signal termostatu IZLAZNI PRIKLJUGCI ZA AKTUATORE (AC 230 V) (slika V) N HeyTpasieH NpoBoAHHK 2::1 ... SL8 §30 \ll :Ir;]ﬂal _ki)ntrolllt eI gu = ;i;g;panb (Hynb:OBVIVI MPOBIAHNK) SL Kimeneti termosztat jel 230 V AC AKTUATORU IZEJAS SAVIENOJUMI (AC 230 V) (attéls Vi) SL ISjimo termostato signalas 230 V AC N Heirpans

v ipR i i : = T TS v P 230V Injal aales | termostat Kepy4un curHan - ’ Cam o . v . . —
TUPNI RIOJENIPROAKTUTORY (A r— ﬁlfeoaﬁﬁf"“?ﬁ t:,?]t;a ,&r;féuﬁ::ﬁoustltfnig Zk'igfe"feﬁ-'gk?ﬁ aku/zon §t1 =50 l/l3ne3zzH:E|3|naiHo<:‘:?l\:lOCTaTOT 230V AC o - SL BuXiaHMi curHan TepmocTara 230 B AC MOZGATO KIMENETI CSATLAKOZASOK (AC 230 V) (kép VI) Q';t;:m;‘:ﬁ":ﬁg‘;ﬂf’ssll)zdi"ﬂ;’t"rzt_osgnza‘?’,‘r“ ZF;LZ”:?: lsgaégirg_'g'é‘fs-l_d AKTUATORIY ISVESTIES JUNGTYS (AC 230 V) (pav. V) SL1...5L8 230 B ynpansiowwii curHan
varajuéih zona. i u za svaku zonu i i i \% z i zonai i zéta, lai inatu lidz e 7

Vodice aktudtort by mély byt zapojeny do zasuvnych svorkovnic g I jno op ) LIDHJET DALESE TE AKTUATOREVE (AC 230 V) (imazhi VI) A mozgatok vezetékeit a megfelel6 zonak dugaszolhato sorkapcsaihoz p Aktuatoriy laidai turi bdti prijungti prie atitinkamy zony jkisamy SL BhbixoaHow curtan TepmocTtara 230 B AC

prislusnych zon. Maximalni proudova zatéz pro kazdou zénu je
navrzena tak, aby zvladla az 6 aktudtor(i s vykonem 2 W kazdy. Pfi
Vvétsim poctu aktuatord v jedné zéné by mélo byt pouzito dodatecné
relé, aby se zajistilo, Ze vystup aktuatorii nebude pretizen.

o KdyZ aktuator nema napajeni, je uzavren.

o Po privedeni napéti 230 V se aktudtor otevre.

o Priklad zaloZeny na aktuatoru 3F82051/3F82052

UPOZORNENI: V zavislosti na stavu vytapéni termostatu se miize na
vystupu aktuatori objevit 230 V AC.

INSTALAGE (obrazek Vi)
1. Odstrarite horni kryt kontrolni skifiky.
2. Vodice pro kotel a termostaty napajené z baterii:
min. 2x0.75 mm2 230V / max. 2x1.0 mm2 230V
Vodice pro 230 V termostaty:
min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.0 mm2 230V
Napajeni pro rozvadé¢ a cerpadio:
min. 3x0.75 mmz2 230V / max. 3x1.5 mm2 230V
Odstrarite prislusnou ¢ast izolace z vodicu.
3. Pripojte vodice podle popisu pfipojeni. Viz ndlepka pod hornim
krytem.
4. Jakmile jste si jisti, Ze jsou vSechny vodice spravné pripojeny,
nainstalujte horni kryt a pfipojte rozvadéc k napajeni 230 V — rozsviti
se Cervena LED dioda “Power”.

je dizajnirano da podnese do 6 aktuatora sa snagom od 2 W svaki. U
sluCaju veceg broja aktuatora u jednoj zoni, treba koristiti dodatni relej
kako bi se osiguralo da izlaz aktuatora nece biti preopterecen.

e Kada aktuator nema napajanje, on je zatvoren.
o Nakon dovodenja napona 230 V, aktuator ¢e se otvoriti.
o Primjer zasnovan na aktuatoru 3F82051/3F82052

MOLIMO, OBRATITE PAZNJU: Zavisno od stanja grijanja termostata,
na izlazu aktuatora se moZe pojaviti 230 VV AC.

INSTALACIJA (slika VII)
1. Uklonite gorniji poklopac kontrolne kutije.
2. Zice za kotao i termostate na baterije:
min. 2x0.75 mm?2 230V / max. 2x1.0 mm?2 230V
Zice za 230 V termostate:
min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.0 mm?2 230V
Napajanje za prikljuénu kutiju i pumpu:
min. 3x0.75 mm?2 230V / max. 3x1.5 mm?2 230V
Uklonite odgovarajuci dio izolacije sa zica.
3. PoveZite Zice u skladu sa opisom priklju¢aka. Pogledajte naljepnicu
ispod gornjeg poklopca.
4. Kada ste sigurni da su sve Zice ispravno povezane, montirajte
gornji poklopac i prikljuénu kutiju prikljucite na napajanje 230 V —
zasvijetlice crvena LED dioda “Power”.

W3NE3HU NMPUHJTYHOLN 3A AKTYATOPMU (AC 230 V)
cavka Vi
HuuuTte Ha akTyaTopuTe Tpeba fa 6uaat NpUKIyYeH Bo
NPUKAYYHUTE TEPMUHAIHN GIOKOBM HA COOLBETHUTE 30HM.
MaKcrmanHoTo CTpyjHO ONTOBapyBar-e 3a CeKoja 30Ha e
An3ajHnpaHo Ja nogHece Ao 6 aKTyaTopu CO MOKHOCT Of, 2
W cekoj. Co noBeKe aKTyaTopu BO efiHa 30Ha, Tpeba aa ce
KOPWUCTM AOMOJIHATE/IHO pesie 3a Aa Ce OCcurypa fileKa nanesor Ha
aKTyaTopuTe Hema Aa 6uae NpeonToBapeH.
© Hora aKTyaTopoT Hema HanojyBatbe, TOj € 3aTBOPEH.
® o npMmeHa Ha HanoH og 230 V, akTyaTopoT Ke ce OTBOpH.
© Mpumep 6a3npaH Ha akTyaTopoT 3F82051/3F82052
BE MOJIMME MMAJTE NPEABW/: Bo 3aBMCHOCT 0f cocToj6ata
Ha rpeerbe Ha TEPMOCTaTOT, Ha 3/1e30T Ha aKTyaTopuTe MOXe Aa
ce nojasn 230 V AC.

MHCTAJIALIMJA (crvka VII)

1. OTcTpaHeTe ro ropHUOT Kanak Ha KOHTposiHaTa KyTuja.

2. H{uum 3a KoTeNloT U TepMocTaTUTe Ha 6atepum:

min. 2x0.75 mm? 230V / max. 2x1.0 mm?2 230V

Hwuum 3a 230 V tepmocTartu:

min. 3x0.75 mm? 230V / max. 3x1.0 mm?2 230V

HanojyBare 3a npuKkay4yHaTta KyTuja U nymnara:

min. 3x0.75 mm?2 230V / max. 3x1.5 mm?2 230V

OTcTpaHeTe ro COOABETHUOT AEN OA U3onauujata of MuuuTe.

3. MoBp3eTe v *HuuuTe Cropes onncoT Ha MPUKAYYoLMTe.
MornepHeTe ja HanenHWLaTa Nog ropHMOT Kanak.

4. OTKaKo Ke ce yBepuTe AieKa CUTe XML Ce NpaBuIHO NOBP3aHH,
MHCTanMpajTe ro ropHUOT Kanak 1 NoBp3eTe ja NpUKIyYHaTa KyTuja
co HanojyBaneTo 230 V - Ke cBeTHe upseHaTta LED avopa “Power”.

Telat e aktuatoréve duhet té futen né blloget terminale té kycshme
té zonave pérkatése. Ngarkesa maksimale e rrymés pér secilén zoné
éshté projektuar té trajtojé deri né 6 aktuatoré me fugi 2 W secili. Me
mé shumé aktuatoré né njé zoné, duhet té pérdoret njé rele shtesé
pér t'u siguruar gé dalja e aktuatoréve nuk do té jeté e mbingarkuar.

o Kur aktuatori nuk ka energji, ai éshté mbyllur.
o Pas aplikimit té voltazhit 230 V, aktuatori do té hapet.
o Shembull bazuar né Aktuatorin 3F82051/3F82052
JU LUTEMI VINI RE: Né vargsi té gjendjes sé ngrohjes sé termostatit,
230V AC mund té shfaget né daljen e aktuatoréve.
INSTALIMI (imazhi VII)
1. Higni kapakun e sipérm té kutisé sé kontrollit.
2. Tela pér kaldajén dhe termostatet me bateri:
min. 2x0.75 mm?2 230V / max. 2x1.0 mm?2 230V
Tela pér termostate 230 V:
min. 3x0.75 mm?2 230V / max. 3x1.0 mm?2 230V
Furnizimi me energji elektrike pér gendrén e instalimeve
elektrike dhe pompén:
min. 3x0.75 mm?2 230V / max. 3x1.5 mm?2 230V
Higni pjesén e duhur té izolimit nga telat.
3. Lidhni telat sipas pérshkrimit té lidhjes. Referojuni ngjitéses nén
kapakun e sipérm.
4. Pasi té jeni té sigurt se té gjithé telat jané lidhur sakté, instaloni
kapakun e sipérm dhe lidhni gendrén e instalimeve elektrike me
furnizimin me energji 230 V — LED-i i kug “Power” do té ndizet.

BUXIAHI NIAKJOYEHHA NPUBOAIB (AC 230 B)
(06p. VI)

MpoBoau NpUBOAIB CAig, NiAKAOYATM L0 PO3'EMHUX KIEMHUX
KOJIOAOK BiANOBiAHNX 30H. MakcMmasibHe CTPyMOBE HaBaHTaXeHHA
ANA KOXHOI 30HW po3paxoBaHe Ha NiAKYeHHA 40 6 NpuBoAIB
MOTYHHICTIO 2 BT KomeH. Mpw GinbLuii KinbKOCTi NPUBOAIB B OAHIN
30Hi C/liJ, BUKOPUCTOBYBATH [OAATKOBE pene, LWob nepeKkoHaTmces,
LLIO BUXiA, NPUBOAIB He Byae nepeBaHTaeHNN.

® Konv NpuBiA He Ma€ HUBNEHHSA, BiH 3aKPUTUIA.

® [licna nogavi Hanpyru 230 B, npuBig BiaKpHeTLCA.

® [MpuKnag Ha ocHoBi npuBogy 3F82051/3F82052

3BEPHITb YBATI'Y: 3anexHo Big CTaHy HarpiBy TepMmocrara, Ha
BMXOZi NpMBOAIB MOxe 3'ABnTHCA 230 B AC.

BCTAHOBJIEHHA (06p. VII)

1. 3HiMiTb BEPXHIO KPULLKY 6/10Ka KepyBaHHS.

2. MpoBoau pnA KoTia Ta TepMocTaTiB Ha 6aTapesx:

MiH. 2x0.75 mm2 230B / makc. 2x1.0 mm? 230B

MNpoBsoau ana 230 B TepmocrTaris:

MiH. 3x0.75 mm2 230B / makc. 3x1.0 mm? 230B

HuBneHHA gNA LeHTpy KomyTalii Ta Hacoca:

MiH. 3x0.75 mm2 230B / makc. 3x1.5 mm? 230B

3HIMITb BigNoBIAHY AiNAHKY i30MALii 3 NPOBOAB.

3. MigKNoYiTh NPOBOAM BIAMNOBIAHO A0 ONUCY MiAKIOYEHHSA.
3BEpHITbCA A0 HAKNEMKM N BEPXHBOK KPULLKOHO.

4. TMicnsA Toro, AK BU NepeKoHaeTecs, Lo BCi NPOBOAM NiAK/OYEHI
npaBW/IbHO, BCTAHOBITb BEPXHIO KPULLKY Ta NiAKOYITb LLEHTP

KOMyTauii Ao Axepena wuBneHHs 230 B — 3acBiTUTbCA YEPBOHUM
cBiTnogion “Power”.

kell csatlakoztatni. Az egyes zonak maximalis aramterhelését tigy
tervezték, hogy akar 6 darab, egyenként 2 W teljesitmény( mozgatot
is kezeljen. Ha egy zénaban tobb mozgatd van, kiegészitd relét kell
hasznalni, hogy megbizonyosodjunk arrél, hogy a mozgaté kimenete
nem lesz tllterhelve.
e Ha a mozgatd nem kap aramot, az zart allapotban van.
o A 230V fesziiltség alkalmazasa utan a mozgato kinyilik.
e Példa a 3F82051/3F82052 mozgato alapjan
KERJUK, VEGYE FIGYELEMBE: A termosztat fiitési &llapotétol
fligg6en 230 V AC jelenhet meg a mozgatdk kimenetén.

TELEPITES (kép VII)
1. Tavolitsa el a vezérlGdoboz felsd fedelét.
2. Vezetékek a kazanhoz és az akkumulatoros termosztatokhoz:
min. 2x0.75 mm2 230V / max. 2x1.0 mm?2 230V
Vezetékek a 230 V termosztatokhoz:
min. 3x0.75 mm2 230V / max. 3x1.0 mm2 230V
Tapellatas a kozponti vezérldegységhez és a szivattyiihoz:
min. 3x0.75 mm?2 230V / max. 3x1.5 mm2 230V
Tavolitsa el a szigetelés megfeleld szakaszat a vezetékekrol.
3. Csatlakoztassa a vezetékeket a csatlakozasi leirasnak megfelelGen.
Lésd a felso fedél alatti matricat.
4. Miutan meghizonyosodott arrdl, hogy minden vezeték megfeleléen
van csatlakoztatva, szerelje vissza a felsd fedelet és csatlakoztassa
a kozponti vezérlegységet a 230 V tapegységhez — ekkor a piros
“Power” (Tapellatas) LED vildgitani kezd.

6 aktuatoriem ar jaudu 2 W katrs. Ja viena zona ir vairak aktuatoru,
jaizmanto papildu relejs, lai parliecinatos, ka aktuatoru izeja netiks
parslogota.

o Kad aktuatoram nav stravas, tas ir aizverts.

e Péc 230V sprieguma padeves aktuators atversies.

o Piemers, kas balstits uz aktuatoru 3F82051/3F82052

LUDZU, NEMIET VERA: Atkariba no termostata sildisanas stavokla,
aktuatoru izeja var paradities 230 V AC.

UZSTADISANA (attéls VII)

1. Nonemiet vadibas bloka augsgjo vaku.

2. Vadi katlam un ar akumulatoru darbinamiem termostatiem:
min. 2x0.75 mm? 230V / maks. 2x1.0 mm?2 230V

Vadi 230 V termostatiem:

min. 3x0.75 mm2 230V / maks. 3x1.0 mm2 230V

Baro$anas avots vadu centram un suknim:

min. 3x0.75 mm2 230V / maks. 3x1.5 mm2 230V

Nonemiet atbilstoSo izolacijas dalu no vadiem.

3. Pievienojiet vadus saskana ar piesleguma aprakstu. Skatiet uzlimi
4. Kad esat parliecinats, ka visi vadi ir pareizi pievienoti, uzlieciet
augsejo vaku un pievienojiet vadu centru 230 V baroSanas avotam —
iedegsies sarkana “Power” (Baro$ana) LED diode.

gnybty kaladéliy. Maksimali srovés apkrova kiekvienai zonai yra
suprojektuota apdoroti iki 6 aktuatoriy, kuriy galia yra 2 W kiekvienas.
Su daugiau aktuatoriy vienoje zonoje, turéty buti naudojama
papildoma rele, siekiant uztikrinti, kad aktuatoriy iSéjimas nebus
perkrautas.

o Kai aktuatorius néra maitinamas, jis yra uzdarytas.

o Pritaikius 230 V jtampa, aktuatorius atsidarys.

® Pavyzdys, pagrjstas aktuatoriumi 3F82051/3F82052

ATKREIPKITE DEMES]: Priklausomai nuo termostato Sildymo
bisenos, aktuatoriy iSéjime gali atsirasti 230 V AC.

MONTAVIMAS (pav. VII)
1. Nuimkite virSutinj valdymo dézutés dangtel;.
2. Laidai katilui ir termostatams, maitinamiems baterijomis:
min. 2x0.75 mm?2 230V / maks. 2x1.0 mm? 230V
Laidai 230 V termostatams:
min. 3x0.75 mm?2 230V / maks. 3x1.0 mm? 230V
Maitinimo Saltinis laidy centrui ir siurbliui:
min. 3x0.75 mm?2 230V / maks. 3x1.5 mm? 230V
Nuimkite atitinkama izoliacijos dalj nuo laidy.
3. Prijunkite laidus pagal prijungimo apraSyma. zr. lipduka po
virSutiniu dangteliu.
4. Jsitiking, kad visi laidai yra teisingai prijungti, uzfiksuokite virSutinj
dangtel; ir prijunkite laidy centra prie 230 V maitinimo Saltinio —
uzsidegs raudona “Power” (Maitinimas) LED lemputeé.

BbIXOAHbIE COEAWHEHWA NPUBOJOB (AC 230 B)
(1306p. VI)
I'Iposon,a nPUBOAOB AOJTIHKHbI 6bITb NOAKK04YEeHbl K BCTaBHbIM

KONIMYECTBE NMPUBOLOB B OLHOM 30HE C/ledyeT UCMo/b30BaTb
[lOMOJHUTENIbHOE pene, HTOGbl Y6eANTLCS, YTO BbIXOA MPUBOAOB He
6YAET NeperpymeH.

e Horpga npvBog, He NonyYaeT NUTaHWsA, OH 3aKpbIT.

o [Nocne nopaum Hanpsaxenua 230 B, npuBog oTKpoeTcA.

® [lpumep Ha ocHoBe npuBoaa 3F82051/3F82052

OBPATUTE BHUMAHME: B 3aBUCMMOCTM OT pexmma Harpesa
TepmocTara, Ha BbIXOAe NPUBOAOB MOMET nossuTbeA 230 B AC.

MOHTAH (11306p. VII)

1. CHUMUTE BEPXHIOIO KPbILLKY 6/10Ka ypaBaeHus.

2. MpoBopga AN1A KOTNa U TEPMOCTaToB C MUTAHUEM OT
6arapeit:

MUH. 2x0.75 Mm? 230B / MaKc. 2x1.0 mm? 230B

MpoBoaa ana 230 B tepmocTarTos:

MUWH. 3x0.75 mm2 230B / makc. 3x1.0 mm2 230B
MuTaHue anA LEHTPa KOMMYTaLUKU U Hacoca:

MUH. 3x0.75 Mm? 230B / makc. 3x1.5 mm? 230B

CHUMUTE COOTBETCTBYIOLLMIA YHACTOK M30JIALMMK C NPOBOAOB.

3. MogKnouMTe NPoBOAA COMNACHO ONUCaHUIO NOAKMoYeHUA. CMm.
HaKNEeNKy Nog BEPXHEN KPbILLKOW.

4. Y6eamBLUXCD, HTO BCE NPOBOAA NOAK/OYEHbI NPaBUIbHO,
YCTaHOBMTE BEPXHIOKO KPBILLKY M NOAKIIOYMTE LIEHTP KOMMYyTauum
K UCTOYHUKY NuTaHnA 230 B — 3aroputcA KpacHbIM CBETOAMOA,
«Power».



